
INSTALLATION &
OPERATION MANUAL

How Solar Pool Heating Works Why Solar Heat Works Best
• Using your pool pump, water

is automatically pumped
through the solar collectors.

• As sun shines on the collector, 
the water is then heated as it
moves through it.

• The heated water is returned
back to the pool, through
your return lines.

• You enjoy your own
heated pool with no
fuel costs.

• Water is heated as it moves through the many
tubes in the solar collectors.

• Tube and web design traps heat and catches
light as the sun moves across the sky.

• Tough polypropylene material won’t rust, corrode
or scale. Plus, the collector is reversible.

Collector Cross Section

PLEASE READ THIS MANUAL CAREFULLY. YOUR ENJOYMENT OF YOUR SOLAR HEATED POOL
AND YOUR WARRANTY ARE AFFECTED BY HOW YOUR SOLAR HEATING SYSTEM IS INSTALLED

CAUTION: a) Solar collectors are often installed on the roofs of buildings. Unless you are very familiar with working
on roofs and have the proper ladders and safety equipment for such work, you should hire someone with
the necessary experience to do the installation. Failure to observe safe practices on a roof or other elevated
structure may result in falling, leading to serious injury to you.

b) When installing collectors on the ground, do not build a rack support that could allow children access
into the pool.

Product Number S220

for Aboveground Pools



How Well Does Solar Heating Work?
A properly sized and installed system will raise pool temperatures up to 100F during the season. You will only want to circulate
water through the solar collector when the sun is shining. When it's cloudy or rainy, solar won't work as well (and you probably
won't be swimming during those times), but your water will be back up to temperature after one or two warm days.

Do I Need A Special Pump?
If your pool pump is in good working condition, there shouldn't be any problem using your existing pump. A one HP pump will
handle installations up to 30 feet away from the pool equipment and one story up. If the collectors are cool to touch when the
water is running through them on a warm sunny day, you are getting enough flow.

Where Can I Put The Solar Collectors?
Anywhere you get at least 6 hours of full sun during the day. The longer the collectors are in full sun, the better they will work.
If you are mounting the solar on an angle (like a roof or rack), the collectors should face in a southerly direction. For roof or rack
mounting, you’ll need 1 SK-43 mounting kit (one SK43 will secure up to two S220 collectors). For high wind areas, we recommend 
one SK-34 High Wind Kit for each collector. Call SmartPool at 1-888-560-7665 for ordering info. 

What Tools Will I Need?
• Flat head screwdriver or 5/16" nut driver

For roof or rack mounting you will also need:
• Power drill
• 1/8" drill bit and a Phillips head bit
• Silicone sealant (GEII or equivalent)

What additional parts will I need to install the solar system on a roof?
• 1 SmartPool Mounting Kit SK-43 (will secure up to two S220 collectors). High wind SK-34 for each collector in high wind areas.
• You will need the correct amount of 1 1/2" Schedule 40 PVC pipe for the plumbing, going to and from your pool equipment.
• You will also need PVC primer, glue, and fittings (available where you buy PVC pipe).

What additional parts will I need to install the solar system on the ground or on a rack?
• For a ground mount installation you will require 2 hoses - one that will reach from the pool equipment to the collector and one that reaches

from the collector back to the pool.

• For a rack mount installation you'll need SmartPool’s mounting kit SK-43. For high wind areas you will need one SK-34 for each collector.

USE OF NON-FACTORY MOUNTING
HARDWARE WILL VOID YOUR WARRANTY!

How much will the solar system weigh when filled with water?
Each solar box will weigh approximately 40 lbs. when filled with water. There is very little additional load on your roof
since the weight is dispersed over a large area. 

IMPORTANT
READ THIS ENTIRE MANUAL BEFORE STARTING

ORIENTATION

Use a solar blanket to hold in heat at night or during cool weather.
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Pool Sizes
Round Oval

12’ - 18’ 12’ x 24’
21’ - 24’ 15’ x 30’ - 16’ x 25’
27’ - 28’ 16’ x 32’ - 18’ x 34’

Number of
Solar Boxes

1
2
3

Area
Needed

3 ft x 21 ft
5 ft x 21 ft
7 ft x 21 ft

WARNING! POSITION THE RACK SO THAT IT DOES NOT
PROVIDE ACCESS TO THE POOL FOR CHILDREN.
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Kit Qty Item # Description

1 SCPNL220 2’ x 20’ Polypropylene Solar Collectors
1 SC018HSE 18’ Plastic Flex Hose

SK-32 System Kit for S220
2 69003 Elbow Connectors
2 69002 PVC End Caps 1 1/2” FPT
2 SC125CLMP 1 1/4” Stainless Steel Hose Clamps 35-51
1 60554 Teflon Tape 1/2”
1 Installation Manual w/Warranty Statement

SK-32SC018HSE

Product # S220 Kit Components

SunHeater collectors are manufactured with
special molds and materials designed to
provide you with the most durable, high
performance solar pool heating system
available. Note: during manufacturing certain
mechanical incisions are required to
complete the assembly of the collector  (see
photos on right). These are normal and do
not adversely affect the performance or
durability of your SunHeater.

Please Note: Small
holes in collector (see
photo at right) are NOT
to be used for mounting.
Use only SmartPool-
approved mounting kit
SK43 and follow the
directions provided.
Failure to comply will
void your warranty.

 



1. Provide an area that is free of any sharp objects with at least 6 hours of full sunlight a day.

2. Remove strap from collector and unroll it placing the headers with the serial
number label closest to your pool equipment.

3. Allow the collector to relax in the sun (30 minutes to an hour).  DO NOT LAY COLLECTOR ON
THE GRASS IT CAN DAMAGE THE LAWN UNDERNEATH! DO NOT WALK ON COLLECTOR.

4. Remove and discard the black protective end caps covering the threaded ends of the header pipes.

5. Wrap the threaded ends of the headers with Teflon tape provided (as shown) for a watertight seal.

6. On the header without the label, thread white end caps on the open ends (as shown). Be careful
not to cross-thread.

7. Thread elbow connectors on the open ends of the header with the label (as shown).  Be careful
not to cross-thread.

8. Turn off pool pump.

9. Go to pool and plug the round return fitting on the pool wall from the inside, so the water won't drain
through (a winter plug works well).

10.Connect a hose from the filter to the lower elbow connector. Always fill the system from the bottom.

11.Connect another hose from pool return fitting to other elbow connector.

12.From the inside of the pool wall, remove the plug you placed in the round return fitting. 

YOU ARE NOW READY TO START-UP YOUR SOLAR POOL HEATER
13. Turn on the pump. Check for leaks and tighten the connections that need attention.

Note:Upon start-up you will see air bubbles come through the return hose.  This is normal and will stop after all the air
has been purged from the solar heating system. 

4

SYSTEM LAYOUT
Single System

Required:
• Flathead screwdriver or 5/16" nut driver.
• To install your solar heating system you will require 2 hoses - one that will 

reach from the pool equipment to the collector and one that reaches from the
collector back to the pool.

Cool Water
(Feed)

Warm Water
(Return Fitting)

Pool Pump

Elbow Connector

Elbow Connector
White End Cap
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6

7

White End Cap

Label

Filter

Feed Hose

Return Hose
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CONNECTIONS FOR TWO COLLECTORS

CONNECTIONS FOR THREE COLLECTORS

• Use connector hose provided.
• If collectors are to be mounted on a roof, you must purchase kit SK43

for every two collectors.  For high wind areas you will also need kit SK34 for each 
collector. Call your dealer or SmartPool at 888-560-7665.

• Slots are provided in each solar collector for mounting (DO NOT USE SMALL HOLES IN
COLLECTORS FOR MOUNTING - SEE PAGE 3.  DOING SO WILL VOID YOUR WARRANTY).

• Maximum of three collectors may be plumbed in series.
• Pitch the collectors slightly toward the end caps for winterizing and draining (1”-2”).
• Do not add additional mounting hardware other than SmartPool factory approved kits.
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OPERATION & MAINTENANCE
Operation

1. The collector should feel cool to the touch when the sun is shinning on the collector and water is passing through.
This means that the heat is being transferred to the water.

2. The water returning to your pool will be a few degrees (3-5 degrees) warmer than the pool itself. This is the most efficient
way to heat a large body of water like a pool. Keep circulating the water and add a few degrees each pass.

3. Circulate water though the solar collector at least 6 hours per day during the daylight hours on sunny days. If you circulate
your water through the collector at night, or when it’s overcast or on chilly days, you will cool your pool water rather than heat it. 
If you need to run your pump at night, open the diverter valve so that water goes directly back to the pool, bypassing the
solar system.

Winterization
YOUR SOLAR SYSTEM MUST BE DRAINED FOR WINTERIZATION! FREEZE DAMAGE IS NOT
COVERED UNDER WARRANTY! YOU MUST DRAIN YOUR SOLAR COLLECTORS JUST LIKE 
YOU DRAIN THE REST OF YOUR POOL EQUIPMENT!

Remove the white end cap at the top of the solar system. Remove the white end cap at the bottom and be sure ALL the water is
drained out of the system. Replace end caps and blow pressurized air through the system. After blowing them out, remove and
store the bottom end cap for use again in the spring when you start up again. You can leave the collectors in place (as long as they
are completely drained) and they will withstand even the harshest winters. Of course, you can store your collectors inside in a warm
dry place if you like.

Collector Repair
IF THE COLLECTOR DEVELOPS A LEAK
Your solar collector is warranted against defects in materials and workmanship.
If a leak develops for any other reason, you may use the repair method shown.
The collector is not warranted against freeze damage.

SOLAR COLLECTOR REPAIR
This method allows for an easy and permanent, on-site repair of a collector by
isolating the leading riser tube. Referring to the figure at the right, locate the
tube to be isolated. (End tube has been shown for clarity). Using a sharp
utility knife, very carefully cut away approximately 1" of the tube at both
headers. Drive a #10 sheet metal screw, preferably stainless, into the
hole in the header. The screw must be between  1/2" and  3/4" long.
DO NOT OVERTIGHTEN! If the screw strips out, or if the repair leaks,
use a #12 screw. This repair method will not void the collector warranty.  

With proper care and winterization, you will enjoy your solar collectors for many years. 



SmartPool Inc. warrants to the original purchaser of the Solar Collector that the company that it will, at its option, repair or replace any solar collector that proves to be defective in either workmanship or
material upon prepaid return of the collector by the owner to SmartPool, Inc., subject to the provisions of the limited warranty stated above, and the exclusions and limitations set forth below. SmartPool, Inc.
will, pursuant to the terms of this warranty, at its sole option. either repair the collector at a nominal charge to the owner, or replace the collector per the pro-rated provisions stated herein. All repaired or
replaced collectors will be returned at the homeowner’s expense.  The pro-rated basis for collector replacement is set forth above.

What is covered: The solar collector is warranted to be free of defects in material and workmanship when leaving the factory.

What is not covered: Hardware; including hoses, clamps and plastic fittings; Any  damage due to freezing caused by or related to improper drainage, winterization, or storage; Damage, defects, malfunctions, or other failures
arising from use of the product which does not comply with the instructions provided by the manufacturer; Damage, defects, malfunctions, or other failure caused by or related to repairs performed by any servicer other than
an authorized service representative of SmartPool, Inc. Claims will not be accepted for a collector’s damage in transit unless damage to shipping container is noted at time of delivery on the transport company’s delivery bill.

SMARTPOOL, INC. SHALL IN NO WAY BE LIABLE OR RESPONSIBLE UNDER ANY CIRCUMSTANCES OR IN ANY AMOUNT FOR ANY CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES OR FOR ANY INJURY OR
DAMAGES TO PERSON OR PROPERTY USING OR USED IN CONNECTION WITH THIS PRODUCT, OR FOR LOSS OF PROFITS OR OTHER COSTS OR EXPENSES OF ANY KIND OR CHARACTER. THERE ARE
NO OTHER WARRANTIES OR REPRESENTATIONS, EITHER EXPRESS OR IMPLIED, WHETHER OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, OR OTHER, MADE BY SMARTPOOL, INC.,
OTHER THAN THOSE SPECIFICALLY SET FORTH IN THIS WARRANTY.  NO PERSON, FIRM, OR CORPORATION IS AUTHORIZED TO MAKE ANY REPRESENTATIONS, OR INCUR ANY OBLIGATIONS IN THE
NAME OF OR ON BEHALF OF SMARTPOOL, INC., EXCEPT AS STATED HEREIN. THIS WARRANTY IS IS EXPRESSLY UNDERSTOOD TO BE THE EXCLUSIVE REMEDY AVAILABLE TO THE PURCHASER, AND
THIS WARRANTY CONTAINS THE FULL AND COMPLETE AGREEMENT BETWEEN SMARTPOOL AND THE PURCHASER. THIS WARRANTY SETS FORTH THE ONLY OBLIGATIONS OF SMARTPOOL WITH
REGARD TO THIS PRODUCT, AND THERE ARE NO WARRANTIES WHICH EXTEND BEYOND THE DESCRIPTION ON THE FACE HEREOF.

The representations set forth herein are the only representations made by SmartPool, Inc. with respect to the product, and this warranty does not constitute either a performance or satisfaction
guarantee. It is the responsibility of the product owner to regularly test and check the product for proper function and safety.

This warranty gives the original purchaser specific legal rights. You may have other rights depending on where you live.

ALL WARRANTY CLAIMS MUST BE HANDLED DIRECTLY
WITH SMARTPOOL. DO NOT RETURN TO YOUR DEALER. SMARTPOOL

ACCEPTS CLAIMS FROM POOL OWNERS ONLY.

FIVE YEAR WARRANTY
Five year limited warranty from date of purchase with one year full.

After the first year, the claimant shall pay the list price at the date of the claim less one-sixtieth (1/60) of that
price for each full  month remaining in the warranty period.

1) Call 1-732-730-9880 to initiate a claim.
2) You will receive an instruction package within 10 days.
3) Please allow 2-4 weeks for warranty claims to be settled.
4) If you do not receive your collector within 6 weeks, please cal SmartPool Warranty 

Department between 1pm-4pm Monday through Friday EST at 1-732-730-9880.

SMARTPOOL SOLAR COLLECTOR
F i v e  Ye a r  L i m i t e d  Wa r r a n t y

To File a Claim:

 



Lakewood, NJ  08701 • www.smartpool.com S220 72004



MANUAL DE INSTALACIÓN
Y OPERACIÓN

Cómo funciona la calefacción solar de piscinas Por qué la calefacción solar funciona mejor
• Utilizando la bomba de su 

piscina, se bombea agua 
automáticamente a través de 
los colectores solares.

• Cuando el sol calienta los 
colectores, a continuación el 
agua se calienta a medida que 
se mueve por ellos.

• El agua calentada vuelve a la 
piscina a través de las
líneas de retorno.

• Usted disfruta de su 
propia piscina 
calentada sin gastos 
por combustible.

• El agua se calienta a medida que se mueve por 
los muchos tubos en los colectores solares.

• El diseño de los tubos y la red atrapa el calor y 
capta la luz cuando el sol se mueve por el cielo.

• El material de polipropileno resistente no se 
oxida, corroe o descascarilla. Además el colector 
es reversible.

Sección transversal del colector

POR FAVOR LEA ESTE MANUAL ATENTAMENTE. LA FORMA EN QUE SE INSTALA SU SISTEMA DE
CALEFACCIÓN SOLAR AFECTA EL DISFRUTE DE SU PISCINA CALENTADA MEDIANTE ENERGÍA
SOLAR Y SU GARANTÍA.
ADVERTENCIA: a) Los colectores solares con frecuencia se instalan en los tejados de edificios. A menos que usted
esté muy familiarizado con el trabajo en tejados y tenga las escaleras y equipo de seguridad apropiados para este tipo de
trabajo, debería contratar a alguien con la experiencia necesaria para hacer la instalación. El incumplimiento de las
prácticas de seguridad sobre tejados o cualquier otra estructura elevada puede resultar en una caída que puede
ocasionarle una lesión grave.
b) Al instalar los colectores en el suelo, no construya un bastidor que sirva a los niños como acceso a la piscina.

Número de Producto S220

PARA PISCINAS ELEVADAS

SISTEMAS DE CALEFACCIÓN SOLAR DE PISCINAS

 



¿Qué tan bien funciona la calefacción solar?
Un sistema con el tamaño y la instalación adecuados aumentará la temperatura de la piscina en hasta 10∞ durante la estación.
Usted sólo querrá hacer circular el agua cuando hay sol. Los días nublados o lluviosos, la calefacción solar no funcionará tan bien (y
probablemente usted no nadará en esos momentos), pero el agua recuperará la temperatura después de uno o dos días cálidos.

¿Necesito una bomba especial?
Si la bomba de su piscina funciona bien, no debería tener ningún problema si utiliza dicha bomba. Una bomba de un caballo de
fuerza podrá soportar instalaciones de hasta 30 pies (9.14 metros) de distancia del equipo de la piscina y hasta la altura equivalente a
un piso. Si los colectores están fríos al tacto cuando el agua circula por ellos en un día cálido de sol, significa que hay suficiente flujo.

¿Dónde puedo instalar los colectores solares?
En cualquier lugar donde llegue pleno sol al menos seis horas durante el día. Cuanto más tiempo estén los colectores a pleno sol, 
mejor funcionarán. Si usted está haciendo el montaje en un ángulo (como un tejado o bastidor), los colectores deben estar
orientados en dirección sur. Para montar los colectores en un techo o un bastidor, necesitará un kit SK-43 de montaje (un SK-43
puede asegurar hasta dos colectores S220). Para zonas en donde el viento es fuerte, recomendamos usar para cada colector un kit
SK-34 para viento fuerte. Si desea más información acerca de cómo pedir estos productos, llame a SmartPool al 1-888-560-7665.

¿Qué herramientas necesitaré?
• Un desatornillador de cabeza plana o una llave para tuercas de 5/16” (0.8 cm)

Para montar los colectores en un techo o un bastidor también necesitará:
• Un taladro
• Una broca de 1/8 de pulgada (0.3175 cm) y una broca “Phillips”
• Sellador de silicón (GE II o su equivalente)

¿Qué piezas adicionales necesitaré para instalar el sistema solar en un techo?
• Un kit SmartPool SK-43 de montaje (el cual puede asegurar hasta dos colectores S220). En zonas de viento fuerte, para cada colector 

use un kit SK-34 para viento fuerte.
• Necesitará la cantidad correcta de tubería PVC cédula 40 de 1 ? pulgadas (3.81 cm) para la plomería que se conecta de ida y vuelta 

al equipo de la piscina.
• También necesitará imprimador, pegamentos y accesorios para tubería PVC (que podrá conseguir donde compra la tubería PVC).

¿Qué piezas adicionales necesitaré para instalar el sistema solar sobre el suelo o en un bastidor?
• Para montar el sistema sobre el suelo necesitará 2 mangueras: una que llegue del equipo de la piscina al colector y otra que regrese

del colector a la piscina.
• Para montar el sistema en un bastidor necesitará el kit SmartPool SK-43 de montaje. En zonas de vientos fuertes, necesitará un kit 
SK-34 para  cada colector.

¡ SE ANULARÁ LA GARANTÍA SI SE USAN HERRAJES DE MONTAJE
QUE NO SEAN DEL FABRICANTE!

¿Cuánto pesará el sistema solar cuando esté lleno de agua?
Cada caja solar pesa aproximadamente 40 libras (18 kg) cuando está llena de agua. La carga adicional para el techo es bastante
pequeña, ya que el peso se distribuye sobre una superficie grande.

IMPORTANTE
ANTES DE EMPEZAR, LEA POR COMPLETO ESTE MANUAL

ORIENTACIÓN

Use una manta solar para atrapar el calor durante la noche o en días de frío.
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Dimensiones de la piscina

Circular Ovalada

12’ - 18’ 12’ x 24’
21’ - 24’ 15’ x 30’ - 16’ x 25’
27’ - 28’ 16’ x 32’ - 18’ x 34’

Numero de
cajas solares

1
2
3

Superficie
requerida

3 ft x 21 ft
5 ft x 21 ft
7 ft x 21 ft

¡ADVERTENCIA! COLOQUE EL BASTIDOR DE MANERA QUE
NO SIRVA A LOS NIÑOS COMO ACCESO A LA PISCINA.
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Kit Cantidad No. del artículo Descripción

1 SCPNL220 Colectores solares de polipropileno de 2 pies x 20 pies

1 SC018HSE 18 pies de manguera flexible de plástico

SK-32 Kit de sistema para el Producto No. S220

2 69003 Conectores “codo”

2 69002 Tapones terminales de PVC de 1.5”  pulgadas c/rosca hembra

2 SC125CLMP Abrazaderas de manguera 35-51 de 1.25  pulgadas de acero 
inoxidable

1 60554 Cinta teflón de 1/2  pulgada

1 Manual de instalación c/Declaración de garantía

SK-32SC018HSE

Componentes del kit del Producto No. S220

Los colectores SunHeater están fabricados
con moldes y materiales especiales
diseñados para ofrecerle el sistema de alto
rendimiento solar más duradero que existe
para calentar piscinas. Nota: Durante la
fabricación es necesario hacer ciertas
incisiones mecánicas para terminar de
ensamblar el colector (véanse las fotos a la
derecha). Estas incisiones son normales y no
afectan de manera adversa el desempeño o
la durabilidad de su equipo SunHeater.

Nótese, por favor, que los
pequeños agujeros en el
colector (véase la foto a la
derecha) NO deben ser
usados para montarlo.
Use únicamente el kit SK-
43 de montaje aprobado
por SmartPool y siga las
instrucciones que ahí se
proporcionan. De no
hacerlo, se invalidará su
garantía.



1. Escoja una zona donde no haya ningún objeto afilado y que esté expuesta a pleno sol al menos durante 6 horas al día.

2. Quite la correa del colector y desenrolle el colector, colocando los cabezales de manera que las etiquetas de número de serie estén 
en la posición más próxima al equipo de su piscina.

3. Ponga el colector al sol (de 30 minutos a una hora) para que recupere su forma. ¡NO PONGA EL COLECTOR SOBRE EL PASTO 
PORQUE ÉSTE PUEDE DAÑARSE POR DEBAJO! ¡NO PISE EL COLECTOR!

4. Retire y deseche los tapones terminales negros que protegen los extremos enroscados de los cabezales.

5. Revista con la cinta teflón proporcionada los extremos enroscados de los cabezales (tal como se muestra) para lograr un sellado 
impermeable.

6. Coloque sobre los extremos abiertos del cabezal sin etiqueta, los tapones blancos terminales (tal como se muestra). Tenga cuidado 
de no estropear la rosca.

7. Coloque sobre los extremos abiertos del cabezal con etiqueta, los conectores “codo” (tal como se muestra). Tenga cuidado de no 
estropear la rosca.

8. Apague la bomba de la piscina.

9. Vaya a la piscina y tape el accesorio redondo de retorno en la pared de la piscina desde dentro para que no se vacíe el agua por 
él (un tapón de invierno funciona bien).

10.Conecte una manguera entre el filtro y el conector “codo” inferior. Siempre llene el sistema desde abajo.

11.Conecte otra manguera entre el accesorio de retorno de la piscina y el otro conector “codo”.

12.Retire desde el interior de la pared de la piscina el tapón que colocó en el accesorio de retorno redondo.

YA ESTÁ LISTO PARA ECHAR A ANDAR SU CALENTADOR SOLAR PARA PISCINA
13.Encienda la bomba. Verifique que no haya fugas y apriete cualquiera de las conexiones que así lo requiera.

Nota: Al momento de echar a andar el sistema, en la manguera de retorno aparecerán burbujas de aire. Esto es normal y dejará de
suceder cuando se haya purgado todo el aire presente en el sistema de calefacción solar.
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DISPOSICIÓN DEL SISTEMA
Sistema sencillo

Required:
• Un desatornillador de cabeza plana o una llave para tuercas de 5/16 de pulgada
• Para instalar su sistema de calefacción necesitará 2 mangueras: una que llegue 

del equipo de la piscina al colector y otra • que regrese del colector a la piscina.

Agua fría
(Alimentación)

Agua caliente
(Accesorio de retorno)

Bomba de la piscina

Conector “codo”

Conector “codo”
Tapón blanco terminal

5

6

7

Tapón blanco terminal

Etiqueta

Filtro

Manguera de
alimentación

Manguera de retorno
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CONEXIONES PARA DOS COLECTORES

CONEXIONES PARA TRES COLECTORES

• Use la manguera de conexión que se proporciona.
• Si va a montar los colectores en un techo, deberá comprar un kit SK43 para

cada dos colectores. En zonas de vientos fuertes necesitará también un kit SK34
para cada colector. Llame a su distribuidor o a SmartPool al 888-560-7665.

• Cada colector solar tiene ranuras para su montaje. [NO USE PARA FINES DE MONTAJE LOS 
PEQUEÑOS AGUJEROS QUE TIENE EL COLECTOR. (VÉASE LA PÁGINA 3.) DE HACERLO, SE 
ANULARÁ LA GARANTÍA.]

• Se puede conectar en serie hasta tres colectores.
• Al acondicionarlos para el invierno o al drenarlos, incline los colectores ligeramente [(1 pie - 2 pies) 

en dirección de los tapones terminales.
• Al montar los colectores, no use herrajes adicionales a los que vienen incluidos en los kits SmartPool 

aprobados por el fabricante.
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OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO
Operación

1. El colector debe estar frío al tacto cuando el sol da sobre el colector y el agua está pasando por él. Esto significa que se está 
transfiriendo el calor al agua.

2. El agua que vuelve a su piscina estará unos grados (de 3 a 5 grados) más caliente que la propia piscina. Ésta es la forma más 
eficaz de calentar una gran masa de agua como una piscina. Siga transfiriendo el agua y añada unos cuantos grados cada vez 
que pase el agua. 

3. Haga circular el agua a través del colector solar al menos 6 horas por día durante las horas de luz en los días de sol. Si hace 
circular el agua a través del colector por la noche o en días nublados o de frío, enfriará el agua de su piscina en lugar de calentarla. 
Si requiere usar su bomba durante la noche, abra la válvula de desvío para que el agua se regrese directamente a la piscina, sin 
pasar por el sistema solar.

Acondicionamiento para el invierno
¡EL SISTEMA SOLAR DEBE DRENARSE PARA ACONDICIONARLO PARA EL INVIERNO¡ ¡SU 
GARANTÍA NO CUBRE LOS DAÑOS PRODUCIDOS POR LA CONGELACIÓN! ¡DEBE 
DRENAR LOS COLECTORES DE LA MISMA FORMA QUE DRENA EL RESTO DEL EQUIPO 
DE SU PISCINA¡

Retire el tapón blanco terminal que se encuentra en la parte superior del sistema solar. Retire el tapón blanco terminal ubicado en 
la parte inferior y asegúrese de drenar del sistema TODA el agua. Vuelva a colocar los tapones terminales y sople aire comprimido 
a través de todo el sistema. Después de sopletear el sistema, retire y guarde el tapón terminal inferior para usarlo nuevamente en 
la primavera cuando vuelva a echar a andar el sistema. Los colectores se pueden dejar en su lugar (siempre y cuando estén 
completamente drenados), porque resistirán aún el más crudo de los inviernos. Por supuesto, si así lo desea, puede almacenar los 
colectores en algún lugar tibio y seco.

Reparacion del colector solar
SI EL COLECTOR TIENE UNA FUGA
Su colector solar está garantizado contra defectos de material y fabricación.
Si se produce una fuga por cualquier otra razón, puede utilizar el método de 
reparación que se muestra más abajo.  El colector no está garantizado contra 
los daños producidos por la congelación.

REPARACIÓN DEL COLECTOR SOLAR
Este método permite una reparación fácil y permanente de un colector en 
sitio aislando el tubo ascendente principal. Fijándose en la figura a la 
derecha, localice el tubo que debe aislarse. (Se ha mostrado el tubo del 
extremo por motivos de claridad). Utilizando un cuchillo universal afilado, 
corte con cuidado aproximadamente 1 pulgada (2.5 cm) del tubo en ambos 
cabezales. Introduzca un tornillo para lámina metálica Nº 10, preferiblemente de acero inoxidable, en el agujero en el cabezal. El
tornillo debe ser entre ? pulgada (1.27 cm) y ? de pulgada (1.91 cm) de largo. ¡NO LO APRIETE DEMASIADO¡ Si la rosca del tornillo
se estropea o si sigue habiendo fugas después de la reparación, utilice un tornillo Nº 12. Este método de reparación no anulará la
garantía del colector.

Con un cuidado  y un acondicionamiento para el invierno adecuados, disfrutará por muchos años de sus colectores solares.



SmartPool Inc. garantiza al comprador original del colector solar que la empresa, a su elección, reparará o reemplazará cualquier colector solar que sea defectuoso, en cuanto a la fabricación o a los materiales,
una vez que el propietario envíe el colector a SmartPool, Inc. con el franqueo pagado, sujeto a las disposiciones de la garantía limitada descrita más arriba, y las exclusiones y limitaciones descritas más abajo.
De conformidad con los términos y condiciones de esta garantía, SmartPool, a su discreción exclusiva, reparará el colector por un precio simbólico para el propietario o reemplazará el colector según las
disposiciones prorrateadas indicadas en esta garantía. El propietario correrá con los gastos de envío de todos los colectores reparados o reemplazados.  Se indica la base prorrateada para el reemplazo de
colectores más arriba.

Qué está cubierto: Se garantiza que el colector solar está libre de defectos de materiales o fabricación cuando sale de la fábrica. 

Qué no está cubierto: Los accesorios de ferretería, incluidas las mangueras, abrazaderas y accesorios de plástico; daños producidos por la congelación debido a un vaciado, acondicionamiento para el invierno
o almacenamiento inadecuados; daños, defectos, mal funcionamiento u otras fallas que surjan del uso del producto que no cumple con las instrucciones proporcionadas por el fabricante; daños, defectos, mal
funcionamiento u otras fallas causados por o relacionados con reparaciones realizadas por cualquier técnico que no sea un representante de servicio autorizado de SmartPool, Inc. No se aceptarán reclamaciones 

SMARTPOOL, INC. BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA Y POR NINGÚN MONTO SERÁ RESPONSABLE DE DAÑO EMERGENTE O INCIDENTAL ALGUNO, DE LESIONES O DAÑOS A PERSONAS O
PROPIEDAD ALGUNO QUE USE O SEA USADO EN CONEXIÓN CON ESTE PRODUCTO, O DE LA PÉRDIDA DE GANANCIAS U OTROS COSTOS O GASTOS DEL TIPO O DE LA NATURALEZA QUE
FUERE. SMARTPOOL, INC. NO OTORGA NINGUNA OTRA GARANTÍA Y NO HACE NINGUNA OTRA DECLARACIÓN, YA SEA EXPRESA O IMPLÍCITA, YA SEA DE COMERCIABILIDAD, DE IDONEIDAD
PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR O DE OTRO TIPO, QUE NO SEAN AQUÉLLAS ESTABLECIDAS ESPECÍFICAMENTE EN ESTA GARANTÍA. SALVO EN LOS CASOS ESTIPULADOS EN ESTA
GARANTÍA, NINGUNA PERSONA, EMPRESA O SOCIEDAD ESTÁ AUTORIZADA PARA HACER DECLARACIONES O INCURRIR EN OBLIGACIONES A NOMBRE DE O POR PARTE DE SMARTPOOL, INC.
QUEDA EXPRESAMENTE ENTENDIDO QUE ESTA GARANTÍA ES EL ÚNICO RECURSO AL CUAL TIENE DERECHO EL COMPRADOR Y ESTA GARANTÍA CONTIENE EL CONVENIO PLENO Y TOTAL
ENTRE SMARTPOOL Y EL COMPRADOR. ESTA GARANTÍA ESTABLECE LAS ÚNICAS OBLIGACIONES DE SMARTPOOL CON RESPECTO A ESTE PRODUCTO Y NO EXISTE NINGUNA GARANTÍA QUE
SE EXTIENDA MÁS ALLÁ DE LA DESCRIPCIÓN QUE APARECE AQUÍ.

Las declaraciones presentadas en esta garantía son las únicas declaraciones hechas por SmartPool, Inc. con respecto al producto, y esta garantía no constituye una garantía de rendimiento o
satisfacción del producto. El propietario del producto tiene la responsabilidad de probar y verificar regularmente el producto para asegurar su buen funcionamiento y seguridad. Esta garantía

otorga al comprador original derechos legales específicos. Usted puede tener otros derechos dependiendo del lugar en el que viva.

TODAS LAS RECLAMACIONES BAJO GARANTÍA DEBEN GESTIONARSE DIRECTAMENTE
CON SMARTPOOL. NO DEVUELVA EL PRODUCTO A SU DISTRIBUIDOR. SMARTPOOL

SÓLO ACEPTA  RECLAMACIONES DE PROPIETARIOS DE PISCINAS.

GARANTÍA DE CINCO AÑOS
Garantía limitada de cinco años a partir de la fecha de compra, con un año de garantía completa.

Después del primer año, el reclamante pagará el precio de lista vigente en la fecha de la reclamación
menos una sexagésima parte (1/60) de ese precio por cada mes que quede en el período de la garantía.

1. Llame al 1-732-730-9880 para iniciar el proceso de reclamación.
2. En un plazo de 10 días recibirá una carpeta de instrucciones.
3. Por favor espere entre 2 y 4 semanas a que se satisfagan las reclamaciones bajo garantía.
4. Si no recibe su colector en un plazo de 6 semanas, sírvase llamar al Departamento de Garantías de 

SmartPool entre la 1 y las 4 de la tarde de lunes a viernes hora oficial del Este al 1-732-730-9880.

Colector solar SunHeater
G a r a n t í a  l i m i t a d a  d e  c i n c o  a ñ o s

Para presentar una reclamación:
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Guide d’installation
et de fonctionnement

Le principe du chauffage solaire L’vantage du système SunHeater
• Grâce à la pompe de votre 

piscine, l'eau circule 
automatiquement dans
le collecteur solaire.

• L'eau est chauffée en 
passant dans le collecteur.

• L'eau chauffée est retournée 
à la piscine par le tuyau de 
renvoi.

• Tout le confort d'une piscine
chauffée, sans frais 
d'énergie.

L'eau est chauffée en passant dans les multiples tubes
du collecteur.

• La disposition des tubes en toile capte les rayons de
lumière pendant le passage du soleil dans le ciel.

• Le collecteur est fabriqué de polypropylène robuste,
résistant à la rouille, à la corrosion, et au décaillage.
En plus, le collecteur est réversible.

Coupe transversale du collecteur

NO de pièce : S220

pour piscines hors sol

Système de chauffe-eau solaire

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CE GUIDE, AFIN DE PROFITER PLEINEMENT DE VOTRE PISCINE CHAUFFÉE. LA VALIDITÉ
DE LA GARANTIE DE DIX ANS DÉPEND DE LA BONNE INSTALLATION DE VOTRE SYSTÈME DE CHAUFFAGE SOLAIRE.
AVERTISSEMENT : a) Les collecteurs solaires s'installent souvent sur le toit d'un immeuble. Si vous n'avez pas l'habitude

de travailler sur un toit, et que vous n'ayez pas les échelles et l'équipement de sécurité requis, vous
feriez mieux d'embaucher un professionnel experimenté dans ce genre d'installation. Le manque
d'observation de pratiques de sécurité sur un toit ou sur une autre structure élevée peut provoquer
une chute et le risque de blessure personnelle grave.

b) Dans le cas d'une installation au sol, ne construisez pas de support (bâti) qui risque de donner
aux enfants à la piscine.



Quelle est l’efficacité d’un système de chauffage solaire ?
Un système de taille appropriée et bien posé permet d’augmenter la température de la piscine de 10 °F au maximum pendant la 
belle saison.  Il vous faudra simplement faire circuler l’eau dans le capteur solaire lorsque le soleil brille.  Par temps nuageux ou 
pluvieux, le système solaire fonctionne moins bien (et vous ne vous baignerez probablement pas).  L’eau de votre piscine 
retrouvera cependant sa température après une ou deux journées de chaleur.

Ai-je besoin d’une pompe spéciale ?
Si la pompe de votre piscine est en bon état, vous ne devriez rencontrer aucun problème en l’utilisant.  Une pompe d’un CV 
permet d’installer le système à une distance allant jusqu’à 30 pieds de l’équipement de la piscine et à la hauteur d’un étage.  Le 
débit est suffisant si les capteurs sont frais au toucher quand l’eau circule par temps ensoleillé.

Où placer les capteurs solaires ?
Tout endroit où vous avez au moins six heures d’ensoleillement quotidien.  Plus les capteurs sont au soleil, mieux ils fonctionnent.  
Si vous posez le système de chauffage solaire en angle (sur un toit ou un support), les capteurs doivent être orientés vers le sud.  
Pour poser le système solaire sur un toit ou un support, vous aurez besoin d’un nécessaire de pose SK-43 (un de ces nécessaires 
pouvant fixer jusqu’à deux capteurs S220).  Dans les endroits très venteux, nous recommandons un nécessaire SK-34 grand vent 
pour chaque capteur.  Appelez SmartPool au 1-888-560-7665 pour obtenir des renseignements sur la manière de passer commande.

De quels outils aurai-je besoin ?
•Tournevis à lame plate ou tourne-écrou de 5/16 po

Pour la pose sur un toit ou un support, vous aurez également besoin des outils ci-dessous :
• Perceuse mécanique
• Mèche de 1/8 po et mèche à pointe cruciforme
• Mastic à base de silicone (GEII ou équivalent)

De quelles autres pièces aurai-je besoin pour poser le système solaire sur un toit ?
• Un nécessaire de pose SmartPool SK-43 (pour fixer jusqu’à deux capteurs S220) et un nécessaire SK-34 grand vent pour chaque 

capteur dans les endroits venteux.
• Nombre correct de tuyaux PVC de catégorie 40 de 1,5 po pour la plomberie aller-retour entre l’équipement de la piscine et le 

système solaire.
• Apprêt, colle et raccords pour tuyaux PVC (vendus là où vous achetez les tuyaux PVC).

De quelles autres pièces aurai-je besoin pour poser le système solaire au sol ou sur un support ?
• Pour poser le système solaire au sol, vous aurez besoin de deux flexibles, l’un allant de l’équipement de la piscine jusqu’au 

capteur et l’autre allant du capteur à la piscine.
• Pour poser le système solaire sur un support, vous aurez besoin du nécessaire de pose SK-43 de SmartPool.  Dans les endroits 

venteux, vous aurez en outre besoin d’un nécessaire SK-34 pour chaque capteur.

L’utilisation d’équipement de pose autre que celui de l’usine 
annule la garantie !

Quel sera le poids du système solaire une fois rempli d’eau ?
Chaque compartiment solaire pèsera environ 40 lb une fois rempli d’eau.  Le toit ne devra supporter que très peu de charge 
supplémentaire étant donné que le poids sera réparti sur une grande surface.

IMPORTANT
LISEZ ENTIèrement ce guide avant de commencer

L’ORIENTATION

Utilisez une couverture solaire pour conserver la chaleur la nuit ou par temps frais.

2

Taille de la piscine

Ronde Ovale

12 pi - 18 pi 12 pi x 24 pi
21 pi - 24 pi 15 pi x 30 pi - 16 pi x 25 pi
27 pi - 28 pi 16 pi x 32 pi - 18 pi  x 34 pi

Nombre de
compartiments

solaires

1
2
3

Surface
nécessaire

3 pi x 21 pi
5 pi x 21 pi
7 pi x 21 pi

AVERTISSEMENT !
PLACEZ LE SUPPORT DE FAÇON QU’IL NE PERMETTE PAS

AUX ENFANTS D’ACCÉDER À LA PISCINE.
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Nécessaire Qté Article n° Description

1 SCPNL220 Capteurs solaires en polypropylène de 2 pi x 20 pi

1 SC018HSE Flexible plastique de 18 pi

SK-32 Nécessaire pour S220

2 69003 Coudes

2 69002 Embouts PVC filetage femelle de 1,5 po

2 SC125CLMP Bagues de serrage en acier inoxydable 35-51 de 1,25 po

1 60554 Ruban Teflon de 1.5 po

1 Guide d’installation et énoncé de garantie

SK-32SC018HSE

Produit n° S220 – Composants du nécessaire 

Les capteurs SunHeater sont fabriqués
dans des moules et à l’aide de matériaux
qui font de ce système de chauffage solaire
pour piscine le plus durable et le plus
performant du marché.  Remarque :
Pendant la fabrication, certaines incisions
mécaniques sont requises pour assembler
le capteur (voir photos ci-contre).  Cela est
normal et n’altère en rien les performances
ou la durabilité du produit SunHeater.

Remarque : Les petits
orifices pratiqués dans le
capteur (voir photo ci-contre)
NE doivent PAS être utilisés
pour la pose.  Servez-vous
uniquement du nécessaire de
pose SmartPool SK-43 et
suivez les instructions
fournies.  Si vous ne les
respectez pas, votre garantie
sera annulée.



1. Choisissez une zone exempte de tout objet contondant et qui reçoit au moins six heures d’ensoleillement par jour.
2. Retirez le capteur de son emballage et déroulez-le et plaçant les collecteurs portant l’étiquette du numéro

de série le plus près possible de l’équipement de la piscine.
3. Laissez le capteur se détendre au soleil (de 30 à 60 minutes).  NE POSEZ PAS LE CAPTEUR SUR 

L’HERBE CAR IL POURRAIT ENDOMMAGER LA PELOUSE.  NE MARCHEZ PAS SUR LE CAPTEUR.
4. Retirez et jetez les embouts protecteurs noirs qui recouvrent les extrémités filetées des tubes de collecte.
5. Enveloppez les extrémités filetées des collecteurs dans du ruban Teflon (comme illustré sur la photo) pour

éviter toute fuite d’eau.
6. Sur le collecteur sans étiquette, vissez les embouts blancs sur les extrémités ouvertes (comme illustré sur

la photo).  Prenez garde de ne pas fausser le filetage.
7. Vissez les coudes sur les extrémités du collecteur portant l’étiquette (comme illustré sur la photo).  Prenez

garde de ne pas fausser le filetage.
8. Arrêtez la pompe de la piscine.
9. Allez à la piscine et bouchez le raccord de renvoi rond sur la paroi interne de la piscine afin que l’eau ne

puisse s’échapper (un obturateur d’hiver est tout indiqué).
10. Raccordez le filtre au coude inférieur à l’aide d’un flexible.  Remplissez toujours le système par le bas.
11. Raccordez le raccord de renvoi de la piscine à l’autre coude à l’aide d’un autre flexible.
12. Sur la paroi interne de la piscine, retirez le bouchon que vous avez placé dans le raccord de renvoi rond.

À présent, vous êtes prêt à démarrer le chauffage solaire de la piscine

13. Actionnez la pompe.  Vérifiez qu’il n’y a aucune fuite et serrez les raccords si besoin est.

Remarque : Lors de la mise en marche, vous verrez des bulles d’air passer dans le flexible de renvoi.
Cela est normal et prendra fin lorsque tout l’air aura été purgé du système de chauffage solaire.
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SCHÈMA DE MONTAGE DU SYSTÈME
SYSTÈME SIMPLE

Matériel nécessaire :
• Tournevis à lame plate ou tourne-écrou de 5/16 po

• Pour poser le système de chauffage solaire, vous aurez besoin de 
deux flexibles, l’un allant de l’équipement de la piscine jusqu’au 
capteur et l’autre allant du capteur à la piscine.

Eau froide
(Alimentation)

Eau chaude
(Raccord de renvoi)

Pompe de la piscine

Coude

Coude
Embout blanc

5

6

7

Embout blanc

Étiquette

Filtre
Flexible d’alimentation

Flexible de renvoi
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RACCORDS POUR DEUX CAPTEURS

RACCORDS POUR TROIS CAPTEURS

• Servez-vous du flexible fourni.
• Si les capteurs doivent être posés sur un toit, vous devez acheter le nécessaire 

SK43 pour chaque paire de capteurs.  Dans les endroits venteux, vous aurez en 
outre besoin d’un nécessaire SK34 pour chaque capteur.  Appelez votre concessionnaire ou SmartPool 
au 888-560-7665.

• Des fentes sont prévues dans chaque capteur solaire pour faciliter la pose.  (N’UTILISEZ PAS LES 
PETITS ORIFICES PRATIQUÉS DANS LES CAPTEURS POUR PROCÉDER À LA POSE – VOIR 
PAGE 3.  CELA PROVOQUERAIT L’ANNULATION DE LA GARANTIE).

• Vous pouvez coupler un maximum de trois capteurs en ligne.
• Inclinez légèrement les capteurs vers les embouts pour hivériser et purger le système (1 po – 2 po).
• N’ajoutez aucun matériel de pose autre que celui des nécessaires SmartPool approuvés.
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FONCTIONNEMENT ET ENTRETIEN
Fonctionnement
1. Le capteur doit être frais au toucher lorsque le soleil brille et que l’eau circule.  Cela signifie que la chaleur est transférée dans l’eau.

2. L’eau qui retourne à la piscine sera plus chaude de quelques degrés (3 à 5 degrés) que celle de la piscine.  C’est le moyen le 
plus efficace de chauffer un grand volume d’eau comme celui d’une piscine.  Continuez à faire circuler l’eau pour ajouter 
quelques degrés à chaque passage.

3. Faites circuler l’eau dans le capteur solaire au moins six heures par jour pendant les journées ensoleillées.  Si vous la faites 
circuler dans le capteur la nuit, quand le temps est couvert ou frais, vous refroidirez l’eau de la piscine au lieu de la réchauffer.  Si 
vous devez actionner la pompe la nuit, ouvrez la vanne de dérivation afin que l’eau retourne directement à la piscine sans passer 
par le système solaire.

Hivérisation
Pour l’hivériser, votre système solaire doit être purgé. les dommages dus au gel ne sont 
pas couverts par la garantie. vous devez purger les capteurs solaires tout comme vous 
purgez le reste de l’équipement de votre piscine !

Retirez l’embout blanc au haut du système solaire.  Retirez l’embout blanc au bas et faites en sorte de purger TOUTE l’eau hors du 
système.  Remettez les embouts et faites passer de l’air sous pression dans le système.  Après la purge, retirez et rangez l’embout 
inférieur pour le réutiliser au printemps lorsque vous remettrez le système en marche.  Vous pouvez laisser les capteurs en place 
(dès lors qu’ils sont entièrement purgés) – ils résisteront même aux hivers les plus rudes.  Bien entendu, vous pouvez également 
ranger les capteurs à l’intérieur, dans un endroit chaud et sec.

Réparation du capteur
EN CAS DE FUITE AU NIVEAU DU CAPTEUR
Le capteur solaire que vous avez acheté est garanti contre tout vice de matériaux
et de main-d’œuvre.  Si une fuite se produit pour une quelconque autre raison,
vous pouvez suivre la méthode de réparation décrite.  Le capteur n’est pas garanti
contre les dommages dus au gel.

Réparation du capteur solaire
Cette méthode permet de réparer un capteur facilement, sur place et de
façon permanente, en isolant le principal tube défectueux.  En vous reportant
à la figure ci-contre, repérez le tube à isoler.  (Le tube du bout est illustré
pour plus de clarté).  À l’aide d’un couteau universel bien aiguisé, retirez
soigneusement environ 1 po du tube près de chaque collecteur.  Bouchez
le trou du collecteur avec une vis à tôle n° 10, de préférence inoxydable.  
Cette vis doit mesurer de ? po à ? po.  NE VISSEZ PAS TROP ! Si la vis 
dévie ou si la réparation fuit, utilisez une vis n° 12. Cette méthode de 
réparation n’annule pas la garantie du capteur.

En prenant soin de vos capteurs solaires et en les hivérisant, vous en profiterez pendant de nombreuses années.



La société SmartPool Inc. garantit à l’acheteur d’origine du capteur solaire qu’elle réparera ou remplacera, à son gré, tout capteur solaire qui présente un vice de fabrication ou de main-d’œuvre après que le propriétaire
aura renvoyé ledit capteur en port prépayé à SmartPool Inc., en vertu des clauses de la garantie limitée énoncés ci-dessus et des exclusions et limitations indiquées ci-dessous.  En vertu des conditions de la présente
garantie, SmartPool Inc. procèdera, à son gré, soit à la réparation du capteur moyennant des frais nominaux pour le propriétaire, soit au remplacement du capteur selon les conditions calculées au prorata qui sont
énoncées dans la présente garantie.  Tout capteur réparé ou remplacé sera renvoyé aux frais du propriétaire de la maison.  Le calcul du prorata appliqué lors du remplacement d’un capteur est établi ci-dessus.

Éléments couverts : Le capteur solaire est garanti contre tout vice de fabrication ou de main-d’œuvre à sa sortie de l’usine.
Éléments non couverts : Matériel, y compris flexibles, bagues de serrage et raccords en plastique.  Tout dommage dû au gel causé par une purge ou une hivérisation inappropriée ou en résultant.  Dommages,
défauts, pannes ou autres défaillances dus à une utilisation du produit allant à l’encontre des instructions fournies par le fabricant.  Dommages, défauts, pannes ou autres défaillances causés par des réparations
effectuées par un réparateur autre qu’un représentant du service après-vente de SmartPool Inc. ou en résultant.  Aucune réclamation ne sera acceptée pour l’endommagement du capteur en cours de transport,
sauf si l’endommagement du conteneur d’expédition a été noté sur le bulletin de livraison de la société de transport au moment de la livraiso.

EN AUCUN CAS ET POUR AUCUN MONTANT QUE CE SOIT, LA SOCIÉTÉ SMARTPOOL INC. NE SERA TENUE RESPONSABLE DES DOMMAGES CONSÉCUTIFS OU INDIRECTS LIÉS À CE PRODUIT,  D’AUCUNE
BLESSURE  SUBIE PAR UNE PERSONNE AYANT UTILISÉ CE PRODUIT, D’AUCUN DOMMAGE SUBI PAR UNE PROPRIÉTÉ UTILISÉE AVEC CE PRODUIT OU D’AUCUNE PERTE D’EXPLOITATION, D’AUCUN
COÛT OU D’AUCUNS FRAIS DE QUELQUE SORTE QUE CE SOIT.  AUCUNE AUTRE GARANTIE NI ASSERTION, QU’ELLE SOIT EXPRESSE OU IMPLICITE, DE QUALITÉ MARCHANDE, D’ADAPTATION À UN
USAGE PARTICULIER OU AUTRE N’EST FAITE PAR SMARTPOOL INC., MISES À PART CELLES EXPRESSÉMENT ÉNONCÉES DANS LA PRÉSENTE GARANTIE.  NULLE PERSONNE, PHYSIQUE OU MORALE,
N’EST AUTORISÉE À FAIRE DES REPRÉSENTATIONS OU À CONTRACTER DES OBLIGATIONS AU NOM DE SMARTPOOL INC., SAUF TEL QUE STIPULÉ DANS LES PRÉSENTES. CETTE GARANTIE EST
EXPRESSÉMENT COMPRISE COMME ÉTANT LE RECOURS EXCLUSIF DE L’ACHETEUR ET ELLE CONTIENT L’ENTENTE COMPLÈTE PASSÉE ENTRE SMARTPOOL ET LEDIT ACHETEUR.  CETTE GARANTIE
ÉTABLIT LES SEULES OBLIGATIONS DE SMARTPOOL QUANT À CE PRODUIT ET AUCUNE AUTRE GARANTIE NE PROLONGE LA DESCRIPTION QUI EN EST FAITE DANS LES PRÉSENTES.

Les assertions des présentes sont les seules assertions faites par SmartPool Inc. au sujet du produit et la présente garantie ne constitue pas une garantie de rendement ou de satisfaction. 
Le propriétaire du produit est responsable de le tester et de le vérifier régulièrement pour s’assurer de son bon fonctionnement et de sa sécurité.

La présente garantie donne à l’acheteur d’origine des droits particuliers découlant de la loi.  Il se peut que vous jouissiez d’autres droits selon l’endroit où vous vivez.

TOUTES LES RÉCLAMATIONS DE GARANTIE DOIVENT ÊTRE ADRESSÉES DIRECTEMENT À
SMARTPOOL. NE VOUS ADRESSEZ PAS AU CONCESSIONNAIRE. SMARTPOOL N’ACCEPTE

QUE LES RÉCLAMATIONS ÉMANANT DES PROPRIÉTAIRES DE PISCINE.

GARANTIE QUINQUENNALE LIMITÉE
GarGarantie quinquennale limitée à compter de la daantie quinquennale limitée à compter de la date de l’acte de l’achahat et comprt et comprenant une couvenant une couverer turture complète d’unee complète d’une
annéeannée.  À la f.  À la fin de la prin de la premièremière annéee année,, le demandeur dele demandeur devrvra paa payyer le prer le pr ix courix courant à la daant à la date de la récte de la réclamalamationtion

moins un soixantième (1/60) de ce prmoins un soixantième (1/60) de ce pr ix pour cix pour chaque mois entier encorhaque mois entier encore compre compris dans la péris dans la pér iode de giode de gararantieantie ..

1) Composez le 1-732-730-9880 pour déposer la réclamation.
2) Vous recevrez une trousse d’instructions dans les dix jours qui suivent.
3) Veuillez allouer de deux à quatre semaines pour le règlement de la réclamation.
4) Si vous ne recevez pas le capteur dans les six semaines qui suivent, veuillez appeler le Service de
la garantie de SmartPool au 1-732-730-9880, du lundi au vendredi (HNE), entre 13 h 00 et 16 h 00.

CAPTEUR SOLAIRE SMARTPOOL
Garantie quinquennale limitée

Pour soumettre une réclamation :
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INSTALLATIONS- UND
BETRIEBSHANDBUCH

Produkt Nr. S220

FÜR OBERIRDISCHE SCHWIMMBECKEN

Solar-Heizsystem für Schwimmbecken

WARMWARMK
ÜHLK
ÜHL

LESEN SIE SICH BITTE DIESES HANDBUCH SORGFÄLTIG DURCH, DENN EIN FALSCH INSTALLIERTES
SOLAR-HEIZSYSTEM BEEINTRÄCHTIGT NICHT NUR DIE FREUDE AN IHREM SONNENBEHEIZTEN POOL,
SONDERN EBENFALLS DIE GARANTIE FÜR DAS PRODUKT.
WARNUNG: a) Solarkollektoren werden häufig auf den Dächern von Gebäuden installiert. Wenn Sie 

nicht mit solchen Arbeiten vertraut sind und über die entsprechenden Leitern und 
Sicherheitsvorrichtungen verfügen, sollten Sie die Installation einem Fachmann
übertragen. Bei Nichteinhaltung der Sicherheitsvorschriften für Dach- oder andere 
Höhenarbeiten kann es zu Stürzen mit gefährlichen gesundheitlichen Schäden kommen.
b) Achten Sie bei der Installation von Solarkollektoren zu ebener Erde darauf, dass 
Kinder nicht über das Kollektorgestell in den Pool gelangen können.

Funktionsweise des Solar-Heizsystems Vorteile des SunheaterTM-Systems
• Mittels Ihrer Poolpumpe wird 

das Wasser automatisch durch 
den Solarkollektor gepumpt.

• Beim Durchlaufen des 
Solarkollektors wird das Wasser 
von der Sonne erwärmt.

• Daraufhin wird das erwärmte 
Wasser über die Rückleitungen 
in den Pool zurückgeführt.

• Ein beheizter Pool durch 
kostenlose Solarerwärmung!

• Das Wasser erwärmt sich beim Durchlaufen der 
zahlreichen Leitungen im Solarkollektor.

• Das Design von Leitungen und Gesamtfläche 
fördert das Auffangen von Wärme und Licht der 
Sonne.

• Keine Probleme durch Rost, Korrosion oder 
Abblättern aufgrund des robusten Polypropylen. 
Kollektor ist zudem wendbar.

Kollektor-Querschnitt – tatsächliche Größe



Wie gut funktioniert ein Solar-Heizsystem?
Ein angemessenes und richtig installiertes System erhöht die Wassertemperatur während der Badesaison um bis zu 10 ºC. Sie sollten
die Wasserzirkulation durch die Solarkollektoren jedoch auf Tage mit Sonnenschein beschränken. Denn die Leistung des Solarsystems
ist an bedeckten oder regnerischen Tagen vermindert (Ihre Badelust ist in dieser Zeit wahrscheinlich ebenfalls eingeschränkt), doch
nach ein bis zwei warmen Tagen befindet sich die Temperatur wieder auf dem alten Stand.

Ist eine Spezialpumpe erforderlich?
Soweit Ihre Poolpumpe voll funktionsfähig ist, sollte es in dieser Hinsicht keine Probleme geben. Eine 1 PS-Pumpe genügt für bis zu 10
Meter vom Pool entfernte Installationen mit einer Maximalhöhe von einem Stockwerk. Die Durchflussmenge ist ausreichend, wenn sich
die Kollektoren an einem warmen Tag bei zirkulierendem Wasser kühl anfühlen.

Wo können die Solarkollektoren aufgestellt werden?
An all jenen Orten, die wenigstens 6 Stunden täglich der Sonne ausgesetzt sind. Je länger die Kollektoren volle Sonne tanken können,
desto besser das Resultat. Wenn Sie die Kollektoren schräg installieren (auf einem Dach oder schrägen Gestell), sollten sie möglichst
nach Süden ausgerichtet werden. Für die Installation auf einem Dach oder Gestell benötigen Sie 1 Bausatz SK-43 (1 SK-43 sichert bis
zu 2 Kollektoren). Für Gegenden mit starken Winden empfehlen wir die Verwendung je eines Bausatzes SK-34 High Wind Kit für die
Installation jedes der Kollektoren. Bestellinformationen erhalten Sie von SmartPool unter der Rufnummer 1(732) 730-9880

Welche Werkzeuge sind erforderlich?
• Schraubendreher für Senkkopfschrauben

Für die Installation auf einem Dach oder Gestell benötigen Sie zudem:
• elektrische Bohrmaschine
• 1/8 Zoll-Bohrer und Kreuzschlitzkopf
• Silikon-Dichtungsmasse (GE II oder vergleichbares Erzeugnis)

Welche Zusatzteile sind für die Installation auf einem Dach erforderlich?
• 1 SmartPool-Montagesatz SK-43 (zur Befestigung von bis zu 2 S220-Kollektoren). In Regionen mit starken Winden ein SK-34-

Bausatz pro Kollektor.
• Sie benötigen die entsprechende Länge an Leitungen oder Schläuchen (PVC-Rohrleitungen, 1 1/2 Zoll, Rohrwandstärke 40), um 

die Kollektoren an Ihre Poolausrüstung anzuschließen. 
• Sie benötigen ebenfalls PVC-Grundierung, -Klebstoff und Anschlüsse (dort erhältlich, wo Sie Ihre PVC-Rohrleitungen erwerben). 

Welche Zusatzteile sind für die Installation zu ebener Erde oder auf einem Gestell erforderlich?
• Für die Installation zu ebener Erde benötigen Sie zwei Schlauchleitungen – eine, die von der Poolausrüstung zum Kollektor führt, 

und eine, die vom Kollektor zurück zum Pool führt. 
• Für die Installation auf einem Gestell ist der SmartPool-Montagesatz SK-43 erforderlich. In Regionen mit starken Winden benötigen
Sie einen SK-34-Bausatz pro Kollektor. 

VERWENDEN SIE AUSSCHLIESSLICH MONTAGETEILE DES HERSTELLERS.
BEI DER VERWENDUNG ANDERER TEILE VERLIEREN SIE IHREN GARANTIEANSPRUCH!

Welches Gewicht hat das mit Wasser gefüllte Solarsystem?
Jede Solarbox wiegt ca. 19 kg, wenn sie mit Wasser gefüllt ist. Da sich das Gewicht über eine breite Fläche verteilt, ist die zusätzliche
Belastung für Ihr Dach eher gering. 

WICHTIGER HINWEIS
LESEN SIE BITTE VOR BEGINN DAS GESAMTE HANDBUCH

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Verwenden Sie eine Wärmeschutzplane, um die Abkühlung des Wassers während der Nacht oder an kühleren Tagen zu verhindern.

2

Größe des Pools
Rund Oval

3,6 - 5,5 m 3,6 x 7,3 m
6,4 - 7,3 m 4,5 x 9,1 m - 4,8 x 7,6 m
8,2 - 8,5 m 4,8 x 9,7 m - 5,5 x 10,3 m

Anzahl der
Solarboxen

1
2
3

Erforderliche
Fläche

0,9 x 6,4 m
1,5 x 6,4 m
2,1 x 6,4 m

VORSICHT! POSITIONIEREN SIE DAS GESTELL SO, DASS ES
KINDERN NICHT DEN ZUGANG ZUM POOL ERMÖGLICHT
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Satz Anzahl Art.-Nr. Beschreibung

1 SCPNL220 Polypropylen-Solarkollektoren 0,61 x 6,1 m

1 SC018HSE Flexible Plastikschlauchleitung 5,5 m

SK-32 System-Bausatz für S220
2 69003 Knierohr-Anschlüsse

2 69002 PVC-Endverschlusskappen 1 1/2 Zoll, Innengewinde

2 SC125CLMP 1 1/4 Zoll Rohrschellen aus rostfreiem Stahl 

1 60554 Teflonband, 1/2 Zoll

1 Installationshandbuch mit Garantieerklärung

SK-32SC018HSE

Produkt-Nr. S220 – Inhalt des Bausatzes

Die Herstellung der SunHeater-Kollektoren erfolgt
unter Verwendung spezieller Formen und
Materialien mit dem Ziel, Ihnen ein besonders
langlebiges und leistungsstarkes Solar-Heizsystem
für Ihren Pool anbieten zu können. Anm.:
Während des Herstellungsprozesses sind zur
Endmontage des Kollektors eine Reihe von
mechanisch vorgenommenen Einschnitten
erforderlich (siehe Abbildungen rechts). Diese sind
kein Grund zur Beunruhigung und haben keine
negativen Auswirkungen auf die Leistung und
Lebensdauer Ihres SunHeater.

Bitte beachten: Die kleinen
Löcher im Kollektor (siehe
Abbildung rechts) sind
NICHT für die Installation
gedacht. Verwenden Sie
ausschließlich den von
SmartPool empfohlenen
Installationsbausatz SK 43
und befolgen Sie die
entsprechende Anleitung.
Andernfalls verlieren Sie
Ihren Garantieanspruch.



1) Wählen Sie einen Bereich ohne scharfe oder spitze Objekte, der täglich wenigstens 6 Stunden 
uneingeschränkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

2) Entfernen Sie den Gurt vom Kollektor und rollen Sie ihn so auseinander, dass die Verteilerköpfe mit dem 
Seriennummer-Etikett zur Poolausrüstung zeigen. 

3) Lassen Sie den Kollektor zur Glättung des Materials ausgebreitet in der Sonne liegen (30 Minuten bis 1 
Stunde). BREITEN SIE DEN KOLLEKTOR NICHT AUF DEM RASEN AUS, DA DAS DARUNTER 
BEFINDLICHE GRAS SCHADEN NEHMEN KÖNNTE. BITTE DEN KOLLEKTOR NICHT BETRETEN.

4) Entfernen und entsorgen Sie die schwarzen Kunststoffkappen, die die Gewinde-Enden der Verteilerköpfe
schützen.

5) Umwickeln Sie zur Gewährleistung der Wasserdichtheit die Gewinde an den Enden der Verteilerleitungen
mit dem bereitgestellten Teflon-Band (siehe Abbildung).

6) Schrauben Sie am Verteiler ohne Etikett die weißen Endverschlusskappen auf die offenen Enden (siehe 
Abbildung). Gehen Sie dabei vorsichtig vor, um das Gewinde nicht auszureißen.

7) Schrauben Sie die Knierohr-Anschlüsse auf die offenen Enden des Verteilers mit Etikett (siehe Abbildung). 
Gehen Sie dabei vorsichtig vor, um das Gewinde nicht auszureißen.

8) Schalten Sie die Pool-Pumpe aus.

9) Verstopfen Sie am Pool von innen die runde Auslassöffnung in der Poolwand, um das Wasser am Abflie
ßen zu hindern (hierzu eignet sich auch ein Winter-Stöpsel).

10) Befestigen Sie eine Leitung vom Filter zum unteren Knierohr-Anschluss. Füllen Sie die Anlage stets von 
unten nach oben.

11) Befestigen Sie eine weitere Leitung vom Pool-Rückleitungsanschluss zum anderen Knierohr-Anschluss.

12) Entfernen Sie den innen an der runden Pool-Rückleitungsöffnung angebrachten Stöpsel.

JETZT KÖNNEN SIE IHR SOLAR-HEIZSYSTEM IN BETRIEB NEHMEN.

13) Schalten Sie die Pool-Pumpe wieder ein. Überprüfen Sie, ob die Anlage dicht ist und ziehen Sie bei Bedarf 
die entsprechenden Anschlüsse fest.

Anm.: Nach dem Start werden über die Rückleitung Luftblasen in den Pool geleitet. Dies ist ein normaler Vorgang, der nur bis zum
Entweichen sämtlicher Luft aus dem Solar-Heizsystem anhält.
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SYSTEMANORDNUNG
Einzelsystem

Notwendige Voraussetzungen:

• Schraubendreher für Senkkopfschrauben oder 5/16 Zoll-Steckschlüssel
• Für die Installation Ihres Solar-Heizsystems benötigen Sie zwei Schlauchleitungen – eine, die von der 

Poolausrüstung zum Kollektor führt, und eine, die vom Kollektor zurück zum Pool führt.

Kühles Wasser
(Zufuhr)(Anschluss für 

Rückleitung)

Pool-Pumpe

Knierohr-Anschluss

Knierohr-Anschluss
Weiße Endverschlusskappe

5

6

7

Weiße Endverschlusskappe

Etikett

Filter
Zuleitung

Rückleitung

Warmes Wasser 
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INSTALLATION VON ZWEI KOLLEKTOREN

INSTALLATION VON DREI KOLLEKTOREN

• Verwenden Sie die bereitgestellte Anschlussleitung.
• Für den Fall der Installation der Kollektoren auf einem Dach müssen Sie für je

zwei Kollektoren einen Bausatz SK43 erwerben. Für Gegenden mit starken 
Winden benötigen Sie zudem den Bausatz SK-34 für die Installation jedes der Kollektoren. Wenden Sie 
sich an Ihren Fachhändler oder an SmartPool unter der Rufnummer (732) 730-9880

• Jeder Solarkollektor verfügt über schlitzförmige Öffnungen für die Montage (NICHT DIE KLEINEN 
ÖFFNUNGEN IN DEN KOLLEKTOREN ZUR INSTALLATION VERWENDEN – SIEHE S. 3, 
ANDERNFALLS VERLIEREN SIE IHREN GARANTIEANSPRUCH).

• Maximal drei Kollektoren dürfen hintereinander angeschlossen werden.
• Montieren Sie die Kollektoren so, dass sie in Richtung der Endverschlusskappen leicht schräg 

abfallen (ca. 2,5 bis 5 cm) – zum Ablassen des Wassers und wenn Sie die Anlage winterfest machen.
• Verwenden Sie ausschließlich Montagesätze, die durch den Hersteller SmartPool genehmigt wurden. 
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BETRIEB UND WARTUNG
Operación

1) Der Kollektor sollte sich unter Sonneneinstrahlung kühl anfühlen, während das Wasser ihn durchläuft. Dies bedeutet, dass 
die Wärme an das Wasser abgegeben wird.

2) Das in Ihren Pool zurückfließende Wasser ist um einige Grad (3-5º) wärmer als das Wasser im Pool. Dies ist die effizienteste 
Art der Erwärmung einer derart großen Wassermenge – die ständige Umwälzung des Wassers im Pool und die 
kontinuierliche Zuführung von um einige Grad wärmerem Wasser.

3) Lassen Sie an warmen, sonnigen Tagen während der Tageslichtstunden das Wasser mindestens 6 Stunden durch den 
Solarkollektor zirkulieren. Vermeiden Sie die Nutzung des Kollektorkreislaufs während der Nacht oder an kühlen Tagen, da 
Sie sonst das Wasser in Ihrem Pool eher zusätzlich herunterkühlen. Wenn Ihre Pumpe auch während der Nacht betrieben 
werden muss, so öffnen Sie das Umleitventil, um so unter Umgehung des Solarsystems das Wasser direkt in den Pool 
zurückzuführen.

Vorbereitung auf den Winter
SIE MÜSSEN DAS WASSER AUS IHREM SOLARSYSTEM ABLASSEN, UM DIESES
WINTERFEST ZU MACHEN. IHRE GARANTIE UMFASST KEINERLEI FROSTSCHÄDEN! SO,
WIE SIE DAS WASSER AUS IHRER GESAMTEN POOLAUSRÜSTUNG ABLASSEN MÜSSEN,
MÜSSEN SIE AUCH IHRE KOLLEKTOREN LEERLAUFEN LASSEN! 

Entfernen Sie die Endverschlusskappen am oberen Teil des Solarsystems. Vergewissern Sie sich dann durch die Entfernung der
Endverschlusskappe am unteren Teil, dass das Wasser VOLLSTÄNDIG aus dem System entleert wurde. Setzen Sie die Kappen
wieder auf und blasen Sie darauf Druckluft durch das System. Nach dem Ausblasen entfernen Sie die untere Endverschlusskappe
erneut und lagern sie bis zur erneuten Inbetriebnahme im Frühjahr. Sie können die Kollektoren (wenn diese vollständig entleert
wurden) an ihrem Installationsort belassen, da sie selbst gegenüber härtesten Winterbedingungen resistent sind. Sie können Ihre
Kollektoren natürlich auch an einem frostgeschützten, trockenen Ort aufbewahren.

Reparatur von Kollektoren
BEI UNDICHTEN STELLEN AM KOLLEKTOR
Die Garantie für Ihren Solarkollektor schließt Material- und Verarbeitungsmängel 
ein. Wenn bedingt durch andere Faktoren undichte Stellen auftreten, empfehlen 
wir Ihnen die nachstehend beschriebene Reparaturmethode. Die Garantie für 
Ihren Kollektor erstreckt sich nicht auf Frostschäden.

REPARATUR VON SOLARKOLLEKTOREN
Diese Methode ermöglicht vor Ort die unproblematische und dauerhafte 
Reparatur eines Kollektors durch Aussonderung und Abschließen der 
undichten Steigleitung. Identifizieren Sie, wie rechts dargestellt, das zu 
isolierende Leitungsrohr. (Zur besseren Veranschaulichung wurde das 
Endrohr dargestellt.) Schneiden Sie mit einem scharfen Mehrzweckmesser 
vorsichtig an beiden Verteilerenden der Leitung ca. 2,5 cm weg. Drehen Sie eine passende Blechschraube aus möglichst rostfreiem
Material in das Loch im Verteiler. Die Länge der Schraube sollte zwischen 1,27 cm und 1,9 cm betragen. ZIEHEN SIE DIE
SCHRAUBE NICHT ZU FEST AN! Wenn die Schraube nicht fasst oder aus dem Loch weiterhin Wasser austritt, verwenden Sie eine
etwas größere Schraube. Diese Reparaturmethode führt zu keiner Beeinträchtigung der Garantieleistung.

Bei sorgfältigem Umgang und wintergerechter Wartung werden Sie viele Jahre Freude an Ihren Solarkollektoren haben.



SmartPool Inc. garantiert dem Erstkäufer des Solarkollektors, dass das Unternehmen, je nach eigenem Ermessen, den Austausch von Solarkollektoren mit nachweislichen
Verarbeitungs- oder Materialmängeln nach vorausbezahlter Rücksendung des Kollektors durch den Eigentümer vornimmt. Hierbei unterliegt es ausschließlich der Entscheidung durch
SmartPool, ob eine Reparatur des Kollektors zu Nominalgebühren oder sein Austausch im Einklang mit den nachstehenden anteiligen Kosten erfolgt. Die Rücksendung sämtlicher
reparierter oder ausgetauschter Kollektoren erfolgt zu Lasten des Eigentümers. Die anteiligen Kosten für den Austausch von Kollektoren werden wie folgt berechnet: 

Garantieleistungen: Der gesamte Solarkollektor, einschließlich Verteiler, Steigleitungen und Warmschweißnähte, erhält bei Verlassen des Werks die Garantie, keinerlei Material- und
Verarbeitungsmängel aufzuweisen.
Von der Garantie ausgenommen: Klein- und Fertigteile; einschließlich Schlauchleitungen, Schellen und Plastik-Anschlussteile. Die Garantie des Kollektors erstreckt sich nicht auf
Frostschäden infolge von unsachgemäßer Vorgehensweise bei der Drainung, Wintervorbereitung oder Lagerung der Ausrüstung. Folgeschäden sind von dieser Garantie
ausgenommen. Ansprüche bezüglich jeglicher durch den Transport verursachter Schäden an Kollektoren werden nur dann akzeptiert, wenn die entsprechenden Schäden am
Transportbehälter zum Zeitpunkt der Lieferung auf dem Lieferschein des Transportunternehmens notiert wurden.

Einreichen von Ansprüchen:

Diese Garantie gewährt dem Erstverbraucher/-käufer spezifische Rechte. In Abhängigkeit von Ihrem jeweiligen Wohnsitz genießen Sie u.U. weitere Rechte.

ALLE GARANTIEANSPRÜCHE SIND DIREKT AN SMARTPOOL UND NICHT AN IHREN
FACHHÄNDLER ZU RICHTEN. SMARTPOOL NIMMT AUSSCHLIESSLICH ANSPRÜCHE DER

JEWEILIGEN POOL-EIGENTÜMER ENTGEGEN.

GARANTIE FÜR 5 JAHRE
Eine auf 5 Jahre befristete Garantie ab Kaufdatum mit einem Jahr unbeschränkter Garantie.

Danach zahlt der Anspruchsberechtigte 1/60 der aktuell ausgezeichneten Einzelhandels-
Preisempfehlung für jeden in der Garantiefrist verbleibenden Monat.

1. Telefonische Rufnummer zur Auslösung eines Anspruchs: 1-732-730-9880.
2. Sie erhalten innerhalb von 10 Tagen eine Sendung mit Anweisungen.
3. Richten Sie sich bitte auf eine Frist von 2 bis 4 Wochen zur Bearbeitung von

Garantieansprüchen ein.
4. Sollten Sie Ihr Kollektor nicht innerhalb von 6 Wochen erhalten, wenden Sie sich bitte von

Montag bis Freitag zwischen 13 und 16 Uhr (EST) telefonisch an die SmartPool-
Garantieabteilung. Nummer für gebührenfreie Anrufe: 1-732-730-9880

SmartPool Solarkollektor
Befristete Garantie für 5 Jahre
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MANUALE
D’INSTALLAZIONE E D’USO

Come funziona il sistema di riscaldamento
solare per piscine

Perché Sunheater™ funziona meglio

• Usando la vostra pompa 
della piscina, l’acqua viene 
pompata automaticamente 
attraverso il collettore solare

• Mentre passa attraverso il 
collettore, l’acqua viene riscaldata

• L’acqua riscaldata viene rinviata

nella piscina, attraverso le 
linee di ritorno

• Potete godervi la piscina
calda senza costi di 
carburante

• L’acqua viene riscaldata mentre passa attraverso
i tubi principali nei collettori solari

• Il design dei tubi trattiene il calore,  cattura la 
luce mentre il sole fa il suo corso nel cielo

• È fatto di polipropilene resistente che non 
arruginisce, non si corrode e non si squama, in 
più il collettore è reversibile.

sezione trasversale del collettore

SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE IL MANUALE. IL FUNZIONAMENTO DELLA VOSTRA
PISCINA RISCALDATA CON IL SISTEMA A PANNELLI SOLARI E LA VOSTRA GARANZIA
DIPENDONO DALL’INSTALLAZIONE DEL SISTEMA STESSO.

ATTENZIONE: a) I collettori solari sono spesso installati sul tetto degli edifici. A meno che non siate esperti su 
come lavorare sul tetto e abbiate le scale e l’attrezzatura di sicurezza adatte per tale lavoro, è 
meglio che facciate installare il sistema da qualcuno con esperienza. La mancanza di strutture di 
sicurezza mentre si lavora su un tetto o altre strutture elevate può portare a cadute ed a infortuni seri.

b) Quando i collettori vengono installati per terra, non costruite una rastrelliera di  supporto che può 
permettere ai bambini di entrare nella piscina.

Numero prodotto S220

Per piscine fuori terra

Sistemi solari di riscaldamento per piscine



Il sistema di riscaldamento a pannelli solari è efficiente?
Un sistema di giuste dimensioni e installato in modo appropriato aumenta la temperatura della piscina di 10°F durante la bella
stagione. Fate circolare l’acqua nel collettore solare nelle giornate soleggiate. Quando piove o è nuvoloso, il sistema non funziona
così bene (ma probabilmente non userete la piscina in quei giorni), ma la temperatura della piscina ritornerà  buona con uno o due
giorni caldi.

C’è bisogno di una pompa speciale?
Se la pompa della vostra piscina è in buone condizioni, non ci sono problemi ad usarla. Una pompa HP può funzionare con le
installazioni dell’impianto solare fino a 30 piedi lontano dalla piscina e un piano in alto. Se i collettori sono freddi quando l’acqua
circola in un giorno caldo, significa che c’è abbastanza flusso.

Dove vanno installati i collettori?
Potete installarli dovunque ricevano il sole per almeno sei ore durante il giorno. Più i colllettori ricevono il calore del sole, meglio
funzionano. Se li montate ad angolo (ad esempio sul tetto o su una rastrelliera), i collettori, se possibile, dovrebbero essere rivolti a
sud. Per montarli sul tetto o su una rastrelliera c’è bisogno di 1kit di montaggio SK-43 (un kit SK-43 può tenere fissi fino a due
collettori S220). Nelle zone ventose si raccomanda di usare 1 kit SK-34 per zone ventose per ogni collettore. Chiamate la SmartPool
al numero verde 1-888-560-7665 per avere le informazioni su come fare gli ordini. 

ATTREZZATURA NECESSARIA:
• Un cacciavite piatto o un giradadi da 5/16”

Per montare il collettore sul tetto o su di una rastrelliera avete bisogno di:
• Trapano elettrico
• Punta da 1/8” e una punta Philips

• Silicone sigillante (GEII o equivalente)

Quali altre parti sono necessarie per installare il sistema solare sul tetto?
• Un kit di montaggio SmartPool SK-43 (un kit SK-43 può tenere fissi fino a due collettori S220). Un kit di montaggio SK-34 per zone 

ventose, per ogni collettore nelle zone dove c’è molto vento.
• Avete bisogno del numero esatto di tubi in PVC 40 da 1 _” per le tubazioni da e per l’impianto della piscina. 
• Avete anche bisogno di primer di PVC, colla e accessori (potete trovare la colla e gli accessori dove acquistate i tubi).

Quali altre parti sono necessarie per installare il sistema solare per terra o su di una rastrelliera?
• Per installare il collettore per terra avete bisogno di 2 tubi, uno che collega l’impianto della piscina al collettore e uno che va dal 

collettore verso la piscina.
• Per installare il collettore su di una rastrelliera avete bisogno di un kit di montaggio SmartPool SK-43. Per le zone ventose avete 

bisogno di un kit SK-34 per ogni collettore.

L’USO DI ATTREZZATURA DI MONTAGGIO NON APPROVATA DAL FABBRICANTE
ANNULLA LA GARANZIA!

Quanto pesa il sistema solare quando è pieno d’acqua?
Quando è pieno d’acqua ogni sistema solare pesa circa 40 libbre. Poichè il peso viene distribuito su di una superficie ampia, il peso
addizionale sul tetto sarà molto poco.

IMPORTANTE
LEGGERE IL MANUALE COMPLETO PRIMA DI OPERARE

ORIENTAMENTO

Usate un telo solare per trattenere il calore nella piscina durante la notte e nelle giornate fredde.

2

ATTENZIONE! POSIZIONATE LA RASTRELLIERA IN MODO
CHE NON SERVA DI ACCESSO ALLA PISCINA PER I BAMBINI.

Dimensioni della piscina
Rotonda Ovale
3,6 - 5,5 m 3,6 x 7,3 m
6,4 - 7,3 m 4,5 x 9,1 m - 4,8 x 7,6 m
8,2 - 8,5 m 4,8 x 9,7 m - 5,5 x 10,3 m

Numero di 
collettori

1
2
3

solari Area
necessaria

0,9 x 6,4 m
1,5 x 6,4 m
2,1 x 6,4 m
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Kit Quant. # Componente Descrizione

1                   SCPNL220 Collettori solari in polipropilene 2’x20’

1                   SC018HSE Tubo in plastica flessibile 18’

SK-32                               Kit per sistema S220

2                   69003 Tubi di raccordo a gomito

2                   69002 Calotte in PVC 1 _” FPT

2                   SC125CLMP Morsetti per tubo in acciaio inossidabile da 1 _”  35-51

1                   60554 Nastro di teflon _”

1 Manuale di installazione con dichiarazione di garanzia

SK-32SC018HSE

Prodotto # S220-Componenti del kit

I collettori SunHeater sono fabbricati con
stampi speciali  e materiali studiati per
fornire il miglior sistema solare di
riscaldamento per piscine, il più durevole e
quello a più alta prestazione. Nota: durante
la produzione sono necessarie alcune
incisioni meccaniche per completare
l’assemblaggio del collettore (vedere foto a
destra). Queste incisioni sono normali e
non alterano le prestazioni o la durabilità
del collettore SunHeater.

Nota: I piccoli fori sul
collettore (vedere foto a
destra) NON devono
essere usati per il
montaggio. Usate solo il
kit di montaggio
approvato SK43 della
SmartPool e seguite le
indicazioni. Il non
seguire le indicazioni
annulla la garanzia.



1. Trovate una zona priva di oggetti appuntiti e che sia esposta al sole almeno 6 ore al giorno.

2. Rimuovete le cinghie dal collettore e srotolatelo posizionando il tubo collettore con il numero di serie più 
vicino possibile all’impianto della piscina. 

3. Lasciate il collettore al sole da 30 minuti ad un’ora. NON POSATE IL COLLETTORE SULL’ERBA PERCHÉ
POTREBBE BRUCIARLA.NON CAMMINATE SUL COLLETTORE.

4. Rimuovete e gettate i tappi neri di protezione che coprono le parti filettate dei tubi collettori.

5. Coprite le parti filettate con il nastro di Teflon incluso (come da figura) per sigillare ermeticamente.

6. Sull’estremità senza etichetta , avvitate le calotte bianche sulle estremità del collettore aperte (come da 
figura). Fate attenzione ad avvitare nella direzione giusta.

7. Avvitate attentamente i raccordi a gomito sulle aperture del collettore con l’etichetta (come da figura).

8. Spegnete la pompa della piscina.

9. Andate alla piscina e tappate il raccordo di ritorno tondo sulla parete della piscina dall’interno in modo che 
l’acqua non passi di lì (un tappo invernale va bene)

10.Attaccate un tubo dal filtro al raccordo a gomito in basso del collettore. Riempite il sistema sempre dal basso.

11.Attaccate un altro tubo dal raccordo di ritorno della piscina all’altro raccordo a gomito del collettore.

12.Dalla parte interna del muro della piscina, rimuovete il tappo che avete posto nel raccordo di ritorno rotondo.

IL COLLETTORE SOLARE DI RISCALDAMENTO DELLA PISCINA È PRONTO PER 
ESSERE AZIONATO. 

13.Azionate la pompa. Controllate che non ci siano perdite e stringete i collegamenti che sono troppo lenti.

Nota: quando azionate la pompa noterete delle bolle d’aria nel tubo di ritorno. Tutto ciò è normale e non
succederà più quando tutta l’aria è stata espulsa dal sistema solare di riscaldamento.
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LAYOUT DEL SISTEMA
Sistema singolo

Attrezzatura necessaria:
• Cacciavite piatto o giradadi da 5/16”
• Per installare il vostro sistema di riscaldamento solare, avete bisogno di due tubi, uno che va 

dall’impianto della piscina al collettore e uno di ritorno che va dal collettore alla piscina.

Acqua fredda
(Alimentazione)

Acqua calda 
(Raccordo di ritorno)

Pompa della piscina

Raccordo a gomito

Raccordo a gomito
Calotte bianche

5

6

7

Calotte bianche

et
ic

he
tt

a

Filtro

Tubo di
alimentazione

Tubo di ritorno
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COLLEGAMENTI PER DUE COLLETTORI

COLLEGAMENTI PER TRE COLLETTORI

• Utilizzate il tubo di collegamento fornito.
• Se i collettori vengono montati sul tetto, acquistate un kit di montaggio SK43 

ogni due collettori. Chiamate il vostro distributore o la SmartPool al (732) 730-9880.
• Su ogni collettore solare ci sono delle scanalature per il montaggio (NON USATE I PICCOLI FORI 

CHE CI SONO SUI COLLETTORI PER IL MONTAGGIO-VEDERE PAGINA 3. L’USO DEI FORI 
RENDERÀ NULLA LA GARANZIA)

• Si possono collegare fino a un massimo di tre collettori in serie.
• Inclinate i collettori leggermente verso le calotte  per la preparazione per l’inverno e lo scolo (1”-2”).
• Non aggiungete altra attrezzattura di montaggio se non i kit di montaggio approvati dalla SmartPool.
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FUNZIONAMENTO E MANUTENZIONE
Funzionamento
1) Il collettore dovrebbe essere freddo al tatto mentre il sole batte sullo stesso e mentre l’acqua circola. Ciò significa che il calore è 

trasferito all’acqua.

2) L’acqua di ritorno alla piscina sarà qualche grado più calda della piscina stessa (dai 3 ai 5 gradi). Questo è il modo più efficiente di 
riscaldare un gran bacino d’acqua come una piscina. L’acqua si riscalderà di qualche grado ad ogni passaggio attraverso il collettore.

3) Fate circolare l’acqua attraverso il collettore solare per almeno 6 ore al giorno nei giorni di sole. Se fate circolare l’acqua di notte, 
quando è nuvoloso o nei giorni freddi, la piscina si raffredderà invece di riscaldarsi. Se dovete tenere la pompa accesa di notte, 
aprite la valvola deviatrice in modo che l’acqua vada direttamente alla piscina, bypassando il sistema solare.

Preparazione per l’inverno
IL SISTEMA SOLARE DEVE ESSERE SCOLATO PER L’INVERNO. I DANNI CAUSATI DAL
GELO NON SONO COPERTI DALLA GARANZIA!  DOVETE SCOLARE I COLLETTORI COME IL
RESTO DEGLI ACCESSORI DELLA PISCINA!

Rimuovete la calotta bianca in cima al sistema solare. Rimuovete la calotta bianca in fondo al collettore e assicuratevi che TUTTA
l’acqua sia scolata dal sistema. Rimettete le calotte e fate passare aria pressurizzata attraverso il sistema. Dopo aver  pulito i
collettori con l’aria, rimuovete e conservate il tappo inferiore per utilizzarlo di nuovo in primavera. Potete lasciare i collettori al loro
posto (a patto che siano completamente scolati) e resisteranno perfettamente anche al più freddo degli inverni. Ovviamente, se
preferite, potete conservarli in luogo asciutto e riscaldato.

Riparazione del collettore
COSA FARE SE IL COLLETTORE PERDE
Il vostro sistema Sunheater è garantito per i difetti del materiale e per i difetti di 
fabbrica. Se il sistema perde per altre ragioni, potete usare il metodo di 
riparazione seguente. Il collettore non è garantito contro i danni da congelamento.

RIPARAZIONE DEL COLLETTORE SOLARE
Questo metodo permette la riparazione facile, permanente e sul posto di un 
collettore isolando il tubo che perde. Facendo riferimento alla figura qui a
destra, identificate il tubo che perde (si è mostrata la parte finale del tubo
per motivi di chiarezza). Utilizzando un coltello affilato tagliate circa 1” del 
tubo collettore ad entrambe le estremità. Inserite una vite per lamiera #10, 
preferibilmente di acciaio inossidabile, nel buco del tubo collettore. La vite 
deve essere lunga dai 1,27 cm. a 1,91 cm. NON STRINGETE TROPPO! 
Se la vite si sfila e se la riparazione perde, usate una vite #12. Questo metodo di riparazione non annullerà la garanzia.

Se mantenuti e trattati con le dovute cure, i collettori solari durano per molti anni.



La SmartPool Inc. garantisce all’acquirente originale del collettore solare che la società, a sua discrezione, sostituirà qualsiasi collettore solare difettoso nella lavorazione o nel
materiale con la restituzione prepagata dello stesso dal proprietario.  La SmartPool, a sua discrezione, riparerà il collettore quasi gratuitamente o lo sostituirà secondo le
disposizioni proporzionali qui sotto.  Tutti i collettori riparati o sostituiti saranno restituiti a spese del proprietario.  La base proporzionale per la sostituzione del collettore è la
seguente: 

La garanzia copre: L’intero collettore, inclusi i collettori stessi , i tubi montanti e le termosaldature sono garantiti privi di difetti nei materiali e nella fabbricazione quando escono dalla fabbrica.
La garanzia non copre: Ferramenta, inclusi i tubi, morsetti e accessori in plastica.  Il collettore non è coperto da garanzia per danni causati dal gelo a causa di drenaggio,
preparazione per l’inverno o immagazzinamento incorretti.  I danni secondari sono esclusi da questa garanzia. I reclami per collettori danneggiati in transito non saranno accettati a
meno che non si noti danneggiamento del container di spedizione alla consegna sulla distinta di consegna stessa.

Come presentare la richiesta di risarcimento:

Esta garantía otorga al comprador original derechos legales específicos. Usted puede tener otros derechos dependiendo del estado en el que viva.

TUTTI I RECLAMI DI GARANZIA DEVONO ESSERE TRATTATI DIRETTAMENTE CON
LA SMARTPOOL.  NON RIVOLGETEVI AL VOSTRO FORNITORE.  LA SMARTPOOL

ACCETTA RECLAMI SOLO DAI PROPIETARI DI PISCINE.

CINQUE ANNI DI GARANZIA
Cinque anni di garanzia limitata a partire dalla data di acquisto con un anno di garanzia

illimitata.  In seguito, il richiedente pagherà un sessantesimo (1/60) del prezzo corrente al
dettaglio per ogni mese del periodo di garanzia rimasto.

1. Chiamate il 1-732.730.9880 per avviare la pratica.

2. Riceverete un pacchetto istruzioni nel giro di 10 giorni.

3. Fate passare dalle 2 alle 4 settimane per definire il reclamo.

4. Se non ricevete il collettore entro 6 settimane, chiamate l’ufficio garanzie della SmartPool tra le 
13:00 e le 16:00 dal lunedì al venerdì. Chiamate il numero verde 1-732.730.9880.

Collettori solari SmartPool
Garanzia limitata di cinque anni
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INSTALLATIE- EN
GEBRUIKSHANDLEIDING

productnummer S220

voor bovengrondse zwembaden

VERWARMING VAN ZWEMBADEN MET ZONNE-ENERGIE

WARMWARM
K

OU DK
OU D

LEES DEZE HANDLEIDING HEEL AANDACHTIG. U ZULT VEEL PLEZIER BELEVEN AAN UW MET ZONNE-
ENERGIE VERWARMDE ZWEMBAD INDIEN DE ZONNEVERWARMINGSINSTALLATIE JUIST IS
GEÏNSTALLEERD. OOK UW GARANTIE HANGT ERVAN AF. 
OPGELET: a) Zonnecollectoren worden vaak op daken geïnstalleerd. Spreek voor de installatie op een dak iemand 

aan met de vereiste ervaring, tenzij u zelf goed bekend bent met werken op daken en beschikt over de 
geschikte ladders en veiligheidsuitrusting. Indien u op een dak of een andere verhoogde structuur de 
veiligheidsvoorschriften niet in acht neemt, kunt u vallen en ernstige verwondingen oplopen. 

b) Wanneer u collectoren op de grond installeert, mag een stellage niet zo worden gebouwd dat kinderen 
toegang kunnen krijgen tot het zwembad. 

Hoe werkt verwarming van zwembaden
op zonne-energie?

Waarom werkt ons systeem het beste?

• Water wordt met behulp van uw 
waterpomp automatisch door de 
zonnecollector gepompt. 

• Het water wordt verwarmd 
naarmate het door de collector 
stroomt. 

• Het verwarmde water keert via 
de terugvoerleidingen naar het 
zwembad terug. 

• Zo kunt u van een lekker warm
zwembad genieten zonder 
brandstofkosten!

• Het water wordt verwarmd naarmate het door de 
vele buizen van de zonnecollectoren stroomt. 

• Het buizen- en webontwerp vangt warmte en licht 
op naarmate de zon zich door de lucht verplaatst. 

• Het onbuigzame materiaal van polypropyleen 
roest, corrodeert of schilfert niet. Bovendien is de 
collector omkeerbaar.

Dwarsdoorsnede van collector – getoond op 
ware grootte



Hoe werkt verwarming op zonne-energie?
Met een goed geïnstalleerd systeem met de juiste afmetingen wordt tijdens het zwemseizoen de temperatuur van het water tot 37ºC
verwarmd. Het water laat u uitsluitend door de zonnecollector circuleren wanneer de zon schijnt. Bij bewolkt of regenachtig weer werkt
de zonneverwarming niet zo goed (u zwemt dan wellicht toch niet), maar na één of twee warme dagen is het water opnieuw
opgewarmd.

Heb ik een speciale pomp nodig?
Indien uw zwembadpomp goed werkt, zou die geen problemen mogen opleveren. Een pomp van 1 pk kan installaties doen draaien die
max. 9 m van de zwembaduitrusting staan en zich één verdieping hoger bevinden. Indien op een warme en zonnige dag de collectoren
koud aanvoelen wanneer er water doorstroomt, is de stroming voldoende.

Waar kan ik de zonnecollectoren plaatsen?
Overal waar u gedurende ten minste 6 uren per dag volle zon hebt. Hoe langer de collectoren in de volle zon staan, des te beter zij
werken. Indien de collectoren schuin worden gemonteerd (bijv. op een dak of stellage), moeten zij zo veel mogelijk naar het zuiden zijn
gericht. Voor montage op een dak of stellage hebt u 1 SK-43 nodig voor ieder zonnepaneel (met één SK43 kunt u tot twee S220-
collectoren vastmaken). Voor zeer winderige plaatsen raden wij voor iedere collector één SK-34-kit voor stevige wind aan. Bel
SmartPool op 1-888-560-7665 voor info om te bestellen.

Welk gereedschap heb ik nodig?
• Een schroevendraaier voor schroeven met platverzonken kop of 5/16” (7,9 mm) moeren
Voor montage op een dak of stellage hebt u eveneens nodig:

• Pneumatische drilboor
• 1/8” (0,3 cm) boorstift en een kruiskopstift
• Siliconenkit (GEII of gelijkwaardig)

Welke extra onderdelen heb ik nodig voor de installatie van het zonnesysteem op een dak?
• 1 SmartPool-montagekit SK-43 (daarmee kunt u tot twee S220 collectoren vastmaken). SK-34 voor felle wind voor iedere collector die 

op een zeer winderige plaats wordt geïnstalleerd.
• U hebt de juiste hoeveelheid pvc-buizen van 3,8 cm nodig voor de loodgieterij naar en van de machines bij het zwembad. 
• U hebt ook pvc-grondverf, lijm en fittings nodig (te koop in de zaak waar u de pvc-buizen koopt).

Welke extra onderdelen heb ik nodig voor de installatie van het zonnesysteem op de grond of
een stellage?
• Voor montage op de grond hebt u 2 slangen nodig, één slang tussen de machines van het zwembad en de collector, en één slang 

van de collector terug naar het zwembad.
• Voor montage op een stellage hebt u de SmartPool-montagekit SK-43 nodig. Voor zeer winderige plaatsen hebt u één SK-34 voor 

iedere collector nodig.

DE GARANTIE WORDT NIETIG, INDIEN U MONTAGEMATERIAAL GEBRUIKT DAT
NIET WERD MEEGELEVERD!

Hoeveel zal het zonne-energiesysteem wegen nadat het met water is gevuld?
Ieder zonnepaneel weegt ongeveer 18 kg nadat het met water is gevuld. De extra belasting op uw dak is minimaal, aangezien het
gewicht over een groot oppervlak wordt verdeeld.

BELANGRIJK
LEES DE HELE HANDLEIDING ALVORENS U AAN DE

INSTALLATIE BEGINT INLEIDING

Gebruik een zonnedeken om het water ’s nachts of tijdens koelere dagen warm te houden.
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Afmetingen van zwembad
Rond Ovaal

3,6 - 5,5 m 3,6 x 7,3 m
6,4 - 7,3 m 4,5 x 9,1 m - 4,8 x 7,6 m
8,2 - 8,5 m 4,8 x 9,7 m - 5,5 x 10,3 m

Aantal
zonnepanelen

1
2
3

Vereiste
gebied

0,9 x 6,4 m
1,5 x 6,4 m
2,1 x 6,4 m

WAARSCHUWING! PLAATS DE STELLAGE ZO, DAT KINDEREN
DEZE NIET GEBRUIKEN OM IN HET ZWEMBAD TE SPRINGEN. 
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Kit Aantal Artikelnummer Omschrijving

1 SCPNL220 0,62 x 6,2 mPolypropyleen-zonnecollectoren

1 SC018HSE 5,5 m buigzame plastic slang

SK-32 Systeem kit voor S220
2 69003 Ellebogen

2 69002 Eindstoppen in pvc 1 1/2” (3,8 cm), binnenbuisdraad

2 SC125CLMP 1 1/4” (3,8 cm) roestvrijstalen slangklemmen 35-51 

1 60554 Teflontape, 1,3 cm

1 Installatiehandleiding en guarantie

SK-32SC018HSE

Product nr. S220 - kitcomponenten

SunHeater-collectoren zijn gemaakt met
speciale profielen en materialen. Het systeem
om uw zwembad met zonne-energie te
verwarmen is daarom het duurzaamste en
best werkende op de markt. N.B.: Tijdens de
fabricage moet hier en daar worden geknipt
voor de hele montage van de collector (zie de
foto’s rechts). Deze insnijdingen zijn normaal
en hebben geen invloed op de werking of de
duurzaamheid van uw SunHeater.

Belangrijke opmerking: De
kleine gaatjes in de
collector (zie de foto rechts)
mogen NIET worden
gebruikt voor de montage.
Gebruik uitsluitend de door
SmartPool goedgekeurde
montagekit SK43, en volg
de aanwijzingen. Als u dit
niet doet, wordt de garantie
nietig.Ihren
Garantieanspruch.



1. Zorg voor een ruimte die vrij is van scherpe voorwerpen en ten minste 6 uren per dag volle zon heeft.

2. Verwijder de band van de collector, wind los en plaats de koppen (waar het etiket met het serienummer is 
geplaatst) het dichtst bij de machines van uw zwembad.

3. Laat de collector (30 minuten tot een uur) in de zon liggen. PLAATS DE COLLECTOR NIET OP HET
GAZON. HET GRAS KAN IMMERS VERBRANDEN! STAP NIET OP DE COLLECTOR.

4. Verwijder de zwarte beschermende einddoppen van de schroefdraaduiteinden van de verzamelleiding. 
Gooi de doppen weg.

5. Wikkel de schroefdraaduiteinden van de verzamelleiding met de meegeleverde Teflon-tape (zoals wordt 
getoond) om de afdichting waterdicht te maken.

6. Schroef de witte eindstoppen op de open uiteinden van de verzamelleiding zonder etiket (zoals wordt 
getoond). Let goed op dat de draad niet kruist.

7. Draai de ellebogen op de open uiteinden van de verzamelleiding met etiket (zoals wordt getoond). Let goed 
op dat de draad niet kruist.

8. Schakel de pomp van het zwembad uit.

9. Ga nu naar het zwembad en sluit de ronde retourfitting aan op de wand van het zwembad vanaf de 
binnenzijde, zodat er geen water doorstroomt (een plug voor de winter werkt goed).

10. Verbind een slang tussen de filter en de onderste elleboog. Vul het systeem altijd vanaf de bodem.

11. Verbind een andere slang tussen de retourfitting van het zwembad en de andere elleboog.

12. Verwijder de plug die u in de ronde retourfitting aan de binnenkant van de zwembadwand hebt geplaatst.

U BENT NU KLAAR OM HET VERWARMINGSSYSTEEM MET 
ZONNE-ENERGIE VOOR UW ZWEMBAD OP TE STARTEN.

13. Schakel de pomp aan. Controleer op lekkage en maak, indien nodig, de verbindingen vast.

N.B.: Tijdens het opstarten zult u luchtbellen in de retourslang zien. De luchtbellen zijn normaal en zullen verdwijnen zodra alle lucht
uit het verwarmingssysteem met zonne-energie is gepurgeerd.
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OPSTELLING VAN HET SYSTEEM
Enkelvoudig systeem

Vereist gereedschap:

• Een schroevendraaier voor schroeven met platverzonken kop of 5/16” (0,8 cm) moeren
• Voor montage van uw zonneverwarmingssysteem hebt u 2 slangen nodig, één slang tussen de 

machines van het zwembad en de collector, en één slang van de collector terug naar het zwembad.

Koud water
(toevoer)

Zwembadpomp

Elleboog

Elleboog
Witte eindstop

5

6

7

Witte eindstop

Etiket

Filter
Toevoerslang

retourslang

Warm water
(retourfitting)
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VERBINDINGEN VOOR TWEE COLLECTOREN

VERBINDINGEN VOOR DRIE COLLECTOREN

• Gebruik de meegeleverde verbindingsslang.
• Indien de collectoren op een dak worden geplaatst, hebt u kit SK43 voor elke twee 

collectoren nodig. Voor zeer winderige plaatsen hebt u ook kit SK34 voor iedere 
collector nodig. Neem contact op met uw verkoper of met SmartPool op (732) 730-9880.

• In iedere zonnecollector zijn er sleuven voor de montage. (MAAK GEEN GEBRUIK VAN GAATJES IN DE 
COLLECTOREN VOOR DE MONTAGE - ZIE PAGINA 3. UW GARANTIE WORDT NIETIG INDIEN U DIT
ZOU DOEN.)

• Maximaal drie collectoren mogen in rij worden verbonden.
• Laat de collectoren lichtjes naar de eindstops hellen voor het winteriseren en het leeglopen (2,5 tot 5 cm).
• Gebruik geen ander montagemateriaal dan de door SmartPool goedgekeurde kits.
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WERKING EN ONDERHOUD
Operación
1. De collector moet koud aanvoelen wanneer de zon erop schijnt en er water doorheen stroomt. Dit betekent dat de warmte in het 

water wordt gebracht.

2. Het water dat naar het zwembad terugstroomt, is een aantal (3 à 5) graden warmer dan dat van het zwembad zelf. Dit is de 
efficiëntste manier om een grote wateroppervlakte, zoals een zwembad, te verwarmen. Laat het water circuleren; hierdoor wordt 
per passage een aantal graden toegevoegd.

3. Laat het water ten minste 6 uur per dag bij daglicht en op warme dagen door de zonnecollector circuleren. Indien het water ’s 
nachts of op bewolkte of koude dagen door de collector stroomt, koelt het water in het zwembad af in plaats van op te warmen.  
Indien de pomp ’s nachts dient te draaien, open dan de wisselklep, zodat het water direct terug naar het zwembad stroomt, zonder 
door het zonneverwarmingssysteem te gaan.

Winteriseren
HET WATER MOET VÓÓR DE WINTER UIT HET ZONNEVERWARMINGSSYSTEEM WORDEN
VERWIJDERD! VORSTSCHADE WORDT NIET DOOR DE GARANTIE GEDEKT! LAAT DE
COLLECTOREN LEEGLOPEN, ZOALS U ANDER ZWEMBADMATERIAAL LAAT LEEGLOPEN! 

Verwijder de witte eindstop bovenaan het zonnesysteem. Verwijder de witte eindstop onderaan en controleer of ALLE water uit het
systeem is gelopen. Plaats de eindstoppen terug en blaas perslucht door het systeem. Nadat u de onderste eindstop hebt
leeggeblazen, verwijdert u en bergt u de stop op, totdat u in de lente het systeem opnieuw opstart. U kunt de collectoren laten staan
(op voorwaarde dat ze volledig leeg zijn). Ze zijn bestand tegen de strengste winters. U kunt de collectoren natuurlijk ook opbergen in
een warme en droge plaats, indien u dat verkiest.

Reparaties van de collectoren
IN GEVAL VAN EEN LEKKENDE COLLECTOR
Uw zonnecollector is gegarandeerd tegen materiaal- en constructiefouten. Mocht 
om een of andere reden lekkage ontstaan, dan kunt u als volgt reparaties 
uitvoeren. De garantie dekt geen vorstschade aan de collector.

REPARATIE VAN DE ZONNECOLLECTOR
Volgens deze methode kunt u een collector gemakkelijk, permanent en ter 
plaatse repareren door de stijgende verzamelbuis te isoleren. Bekijk de 
onderstaande figuur en lokaliseer de te isoleren buis. (De laatste buis 
werd voor alle duidelijkheid afgebeeld.) Knip heel voorzichtig, met behulp 
van een scherp mes, ongeveer 2,5 cm van de buis aan beide verzamelstukken
weg. Schroef een metalen plaatschroef nr. 10 (bij voorkeur roestvrij) in de 
opening van het verzamelstuk. De schroef moet 1,2 à 1,9 cm lang zijn.
NIET TE VEEL AANHALEN! Gebruik een schroef nr. 12, indien de schroef doldraait of in geval van lekkage na reparatie. De garantie
blijft geldig, indien deze reparatiemethode wordt gevolgd.

Uw zonnecollectoren zullen vele jaren probleemloos werken, indien u het juiste onderhoudsschema volgt en winteriseert zoals het hoort. 



SmartPool Inc. garandeert aan de oorspronkelijke koper van de zonnecollector dat het bedrijf, naar eigen goeddunken, iedere defecte zonnecollector met constructie- of
materiaalfouten zal vervangen zodra de eigenaar de zonnecollector heeft geretourneerd en de verzendingskosten zelf vooruit heeft betaald.  SmartPool zal, naar eigen
goeddunken, de collector repareren voor een lage prijs of deze vervangen conform de onderstaande geprorateerde bepalingen.  Alle gerepareerde of vervangen collectoren
zullen op kosten van de eigenaar worden geretourneerd.  De basis voor de prorata-berekening i.v.m. het vervangen van een collector is als volgt: 
Wat is gedekt? De gehele zonnecollector zelf, inclusief aftakkingsstukken, stijgleidingen en thermische lasnaden, is gegarandeerd vrij van materiaal- en
constructiefouten bij het verlaten van de fabriek.
Wat is niet gedekt? Apparatuur, inclusief slangen, klemmen en plastic fittings.  De collector is niet gegarandeerd tegen vriesschade ten gevolge van fouten bij het leeglopen, het
voorbereiden voor de winter of de opslag.  Deze garantie dekt geen gevolgschade.  Claims voor collectoren die tijdens het transport werden beschadigd, worden verworpen, tenzij de
schade aan de container op het moment van de levering werd genoteerd op het leveringsdocument van de vervoersmaatschappij.

Hoe een claim indienen?

Esta garantia concede ao comprador e consumidor original determinados direitos jurídicos. Consoante o estado onde residir, poderá usufruir de outros direitos.

ALLE GARANTIECLAIMS MOETEN DIRECT MET SMARTPOOL WORDEN
AFGEHANDELD.  KEER NIET TERUG NAAR DE DEALER.  SMARTPOOL

AANVAARDT UITSLUITEND CLAIMS VAN EIGENAREN VAN EEN ZWEMBAD.

GARANTIE VAN VIJF JAAR
Beperkte garantie van vijf jaar vanaf de aankoopdatum met 1 jaar volledige garantie.

Daarna betaalt de eiser 1/60 van de gangbare gepubliceerde adviesprijs voor iedere van de
garantieperiode overblijvende maand.

1. Bel op het nummer +1-732.730.9880 om een claim in te dienen.

2. Binnen 10 dagen krijgt u een instructiepakket.

3. De volledige afhandeling van een garantieclaim kan 2 à 4 weken duren.

4. Indien u binnen 6 weken het collector niet terugkrijgt, bel dan de garantieafdeling van SmartPool 
tussen 13 en 16 u (EST of uur van de Amerikaanse oostkust [GMT-5]), maandag t/m vrijdag.  In 
de VS kunt u gratis bellen op het nummer +1-732.730.9880.

SmartPool-zonnecollector
Beperkte garantie van 5 jaar 
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MANUAL DE MONTAGEM E
UTILIZAÇÃO

Produto S220

PARA PISCINAS DESMONTÀVEIS

SISTEMA DE AQUECIMENTO SOLAR PARA PISCINAS

QUENTEQUENTEF
RIA

F
RIA

É FAVOR LER ESTE MANUAL COM ATENÇÃO. A SATISFAÇÃO DO CLIENTE EM RELAÇÃO À PISCINA AQUECIDA COM
ENERGIA SOLAR E A GARANTIA DEPENDEM DA FORMA COMO O SISTEMA DE AQUECIMENTO SOLAR É MONTADO.
ATENÇÃO: a) Os painéis solares são frequentemente montados em telhados. A não ser que já esteja familiarizado com 

trabalhos em telhados e possua os escadotes e o equipamento de protecção adequados para efectuar tais 
trabalhos, deverá contratar alguém com experiência para efectuar a montagem. A inobservância de métodos 
de segurança a aplicar num telhado ou outra estrutura elevada poderá originar quedas e lesões graves.
b) Ao efectuar a montagem de painéis no solo, não construa nenhum apoio para a estrutura de modo a 
facilitar o acesso de crianças à piscina.

Como funciona o aquecimento
solar de piscinas

Por que razão o nosso
sistema funciona melhor

• Utilizando a bomba da 
piscina, a água circula 
automaticamente pelo 
painel solar.

• Em seguida, a água vai 
aquecendo à medida que
circula pelo painel.

• A água aquecida é 
devolvida à piscina 
através das condutas de 
retorno.

• Assim, usufrui de uma 
piscina aquecida sem 
quaisquer despesas 
envolvidas com a energia!

• A água é aquecida à medida que circula pelas 
diversas condutas dos painéis solares.

• A forma das condutas e da teia atrai o calor e 
capta a luz à medida que o sol vai girando no céu.

• O material robusto em polipropileno não 
enferruja, não corrói, não lasca. Além disso, o 
painel é reversível.

Secção transversal do painel



Como funciona o aquecimento solar?
Um sistema correctamente dimensionado e instalado contribuirá para uma subida máxima de 10ºF na temperatura da piscina ao longo
da estação do ano. Certamente que só se pretende que a água circule pelos colectores solares quando o sol brilha. Quando o tempo
está nublado ou chuvoso, o sistema não funcionará tão bem (e provavelmente também não se nadará durante tais períodos), embora
a temperatura da água volte a subir após um ou dois dias de calor.

Será preciso alguma bomba especial?
Se a bomba da sua piscina estiver a funcionar bem, em princípio não haverá qualquer problema ao utilizá-la. Uma bomba de alta
pressão suportará qualquer montagem situada até 30 pés de distância da piscina e com a altura de um andar. Se, ao tocar, os painéis
estiverem frios enquanto a água estiver a circular num dia soalheiro e quente, então significa que existe circulação suficiente.

Onde poderei instalar os colectores solares?
Em qualquer ponto onde receba um mínimo de seis horas plenas e diárias de sol. Quanto mais tempo os painéis estiverem expostos
à luz solar plena, melhor funcionarão. No caso de efectuar a montagem em ângulo (telhado ou estrutura), os painéis deverão ficar
virados na direcção sul. Para montagem em telhado ou estrutura, será preciso adquirir um conjunto com a referência SK-43 (este
conjunto de montagem permite ligar o máximo de dois colectores S220). Em zonas ventosas, recomendamos um conjunto com a
referência SK-34 para cada colector. Para encomendas, contactar a empresa SmartPool pelo telefone 1-888-560-7665.

Quais as ferramentas de que irei precisar?
Chave de fendas ou chave de porcas com 5/16”
Para montagem em telhado ou estrutura, precisará do seguinte:
Berbequim eléctrico
Broca com 1/8” e ponteira Phillips
Vedante em silicone (GEII ou equivalente)

Que outras peças suplementares irei precisar para montar os painéis solares no telhado?
Um conjunto de montagem SmartPool com a referência SK-43 (este conjunto permite ligar o máximo de dois colectores S220) . Em
zonas ventosas, será preciso adquirir o conjunto SK-34 para cada colector solar.
Quantidade certa de um tubo em PVC com ?” de tamanho, especificação 40, para a canalização de entrada e saída da piscina.
Aparelho próprio para PVC, cola e acoplamentos (adquiridos onde se comprar o tubo em PVC)

Que outras peças suplementares irei precisar para montar os painéis solares no solo ou numa estrutura?
Para montagem no solo, será preciso adquirir duas mangueiras – uma da piscina para o colector e outra na direcção oposta.
Para a montagem em estrutura, será preciso adquirir o conjunto de montagem SmartPool com a referência SK-43. Em zonas com
ventos fortes, é preciso adquirir um conjunto SK-34 para cada colector solar.

ATENÇÃO: O EMPREGO DE FERRAGENS NÃO RECOMENDADAS PELA FÁBRICA
INVALIDARÁ A GARANTIA!

Quanto pesará o sistema de painéis solares quando estes estiverem cheios de água?
Cada conjunto de painéis solares pesará cerca de 40 libras quando estiverem cheios de água. Haverá pouco peso suplementar no
telhado em virtude de o peso ficar distribuído por uma área ampla.0

IMPORTANTE
É FAVOR LER ESTE MANUAL INTEGRALMENTE ANTES DE INICIAR A MONTAGEM

ORIENTAÇÃO

Utilizar uma coberta solar para reter o calor durante a noite ou quando o tempo estiver mais frio

2

Tamanho da piscina

Redonda Oval

3,6 - 5,5 m 3,6 x 7,3 m
6,4 - 7,3 m 4,5 x 9,1 m - 4,8 x 7,6 m
8,2 - 8,5 m 4,8 x 9,7 m - 5,5 x 10,3 m

Quantidade de cojuntos
de painéis solares

1
2
3

Espaço
necessário

0,9 x 6,4 m
1,5 x 6,4 m
2,1 x 6,4 m

AVISO! POSICIONAR A ESTRUTURA DE MODO A IMPEDIR O

ACESSO DE CRIANÇAS À PISCINA
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Conjunto Quantidade Número do artigo Descrição

1 SCPNL220 Colectores solares em polipropileno, dimensões 0,62 x 6,2 m

1 SC018HSE Mangueira em plástico flexível com 3,8 cm

SK-32 Conjunto para o produto S220
2 69003 Dispositivos de ligação em ângulo

2 69002 Tampões em PVC, com 1 1/2 “ (3,8 cm), rosca fêmea

2 SC125CLMP Braçadeiras em aço inoxidável para mangueiras, tamanho 1 1/2 “, 35-51     

1 60554 Fita em teflon com 1/2” (1,3 cm)

1 Manual de montagem com declaração sobre garantia

SK-32SC018HSE

Componentes do conjunto S220

Os colectores solares SunHeater são fabricados
com moldes e materiais especiais concebidos
para oferecer um sistema de elevado
desempenho e durabilidade no aquecimento de
piscinas por painéis solares.
Atenção: Durante o fabrico, foi necessário
efectuar algumas incisões mecânicas com o
objectivo de finalizar a montagem do colector
(ver imagem à direita). Trata-se de um processo
normal que não afecta de modo desfavorável o
desempenho ou a durabilidade dos colectores.

Atenção: Os pequenos
orifícios nos colectores
(ver imagem à direita)
NÃO servem para a
montagem. Utilizar
somente o conjunto de
montagem SK43 aprovado
pela SmartPool e seguir
as respectivas instruções.
A inobservância deste
aspecto invalidará a
garantia.



1. Procurar uma área limpa, sem objectos afiados e banhada pelo Sol durante o mínimo de seis horas diárias.

2. Retirar a correia do colector e desenrolá-lo colocando os tubos de comunicação com os rótulos que 
contêm o número de série o mais próximo possível da piscina.

3. Deixar o colector exposto ao sol (30 minutos a uma hora). NÃO COLOCAR O COLECTOR SOBRE A
RELVA EM VIRTUDE DE A PODER DANIFICAR! NÃO CAMINHAR SOBRE O COLECTOR.

4. Retirar e desfazer-se dos tampões pretos de protecção que cobrem as extremidades roscadas dos tubos 
colectores.

5. Envolver as seis extremidades roscadas dos tubos de comunicação na fita teflon fornecida (conforme a 
imagem) de modo a vedar completamente à prova de água.

6. No tubo de comunicação sem rótulo, enroscar os tampões brancos nas extremidades abertas (conforme 
a imagem), tendo o cuidado necessário de acertar a rosca.

7. Enroscar os dispositivos de ligação em ângulo nas extremidades abertas dos tubos de comunicação com 
os rótulos (conforme a imagem), tendo o cuidado necessário de acertar a rosca.

8. Desligar a bomba da piscina.

9. Da parte de dentro da piscina, ligar o acoplamento redondo de retorno na parede para a água não escoar 
(um tampão de Inverno funciona bem).

10. Ligar uma mangueira do filtro ao dispositivo inferior de ligação em ângulo. Encher sempre o sistema a 
partir do fundo.

11. Ligar outra mangueira do acoplamento de retorno a outro dispositivo de ligação em ângulo.

12. Da parte de dentro da parede da piscina, retirar o tampão colocado no acessório redondo de retorno.

ESTÁ PREPARADO PARA INICIAR O FUNCIONAMENTO DO SISTEMA DE 
AQUECIMENTO SOLAR DE PISCINAS

13. Ligar a bomba. Verificar se existem fugas e apertar as ligações que forem necessárias.

Atenção: Quando o sistema começa a funcionar, poderão ver-se bolhas de ar a saírem da mangueira 
de retorno. Esta situação é normal e cessará assim que todo o ar tenha sido retirado do sistema.

4

ESQUEMA DO SISTEMA
Painel único

Acessórios necessários:

• Chave de fendas ou chave de porcas com 5/16” (0,8 cm)
• Para instalar o sistema de aquecimento solar, serão precisas duas mangueiras – 

uma que faça a ligação da piscina para o colector e outra que faça a ligação oposta.

Água fria
(Distribuição)

Água quente
(Acoplamento de retorno)

Bomba da piscina

Dispositivo de ligação em ângulo

Dispositivo de ligação em ângulo
Tampão branco

5

6

7

Tampão branco

Rótulo

Filtro

Mangueira de
distribuição

Mangueira de retorno
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LIGAÇÕES PARA DOIS COLECTORES

LIGAÇÕES PARA TRÊS COLECTORES

• Utilizar a mangueira de ligação que acompanha o produto.
• Se os colectores forem montados no telhado, é obrigatório adquirir o conjunto SK43 para cada dois colectores. 

Em zonas ventosas,  será também preciso adquirir o conjunto SK34 para cada colector. Ligar para o 
representante ou para SmartPool através do número 888-560-7665.

• Em cada colector colar existem ranhuras de montagem (DURANTE A MONTAGEM NÃO UTILIZAR OS 
PEQUENOS ORIFÍCIOS EXISTENTES NOS COLECTORES – ver página 3. SE O FIZER, A GARANTIA
FICARÁ ANULADA).

• O máximo de quatro colectores poderão ficar ligados em série.
• Ao preparar os colectores para o Inverno, deverá incliná-los ligeiramente na direcção dos tampões (1”-2”).
• Não utilizar mais ferragens para a montagem, excepto os conjuntos devidamente aprovados pela SmartPool.
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FUNCIONAMENTO E MANUTENÇÃO
Funcionamento
1. Ao tocar, o colector deverá encontrar-se frio enquanto recebe a luz do sol e a água estiver a circular, indicando que o calor está a
ser transferido para a água.

2. A água que entra na piscina estará um pouco mais quente (3-5 graus) que a própria água da piscina. Trata-se da forma mais eficaz
de aquecer uma massa de água extensa como é o caso de uma piscina. Deixe a água continuar a circular, o que contribuirá para
aumentar a sua temperatura a cada passagem.

3. Deixe a água circular pelo colector solar durante um mínimo de seis horas diárias, em dias bastante soalheiros. Ao deixar a água
circular pelo colector durante a noite, em dias nublados ou frescos, está a contribuir para o arrefecimento da água da piscina. Se
precisar de pôr a bomba a funcionar à noite, abra a válvula de desvio de modo a que a água regresse directamente à piscina,
contornando o sistema de aquecimento solar.

Preparação para o Inverno
É OBRIGATÓRIO ESCOAR O SISTEMA DE AQUECIMENTO SOLAR A FIM DE FICAR
PREPARADO PARA O INVERNO! A GARANTIA NÃO COBRE PREJUÍZOS CAUSADOS POR
CONGELAMENTO! É OBRIGATÓRIO ESCOAR OS COLECTORES SOLARES DA MESMA
MANEIRA QUE SE ESCOA O RESTANTE EQUIPAMENTO DA PISCINA!

Retirar os tampões brancos situados na parte inferior e superior do sistema e verificar se a água ficou COMPLETAMENTE escoada.
Voltar a colocar os tampões e fazer o ar sob pressão circular pelo sistema. Em seguida, retirar e guardar o tampão inferior a fim de o
tornar a utilizar quando voltar a instalar o sistema na Primavera. Pode deixar os colectores no mesmo local (desde que estejam
completamente escorridos) porque estão aptos a suportar os Invernos mais rigorosos. Se desejar, também pode guardá-los no interior,
em local seco e aquecido.

Reparação dos colectores
NO CASO DO COLECTOR APRESENTAR UMA FUGA
Os colectores solares estão garantidos contra defeitos no material e mão-de-obra. 
No caso de surgir alguma fuga por qualquer motivo, poderá optar pelo método 
de reparação a seguir indicado. A garantia não cobre prejuízos causados por 
congelamento.

REPARAÇÃO DE COLECTORES SOLARES
Este método permite uma reparação fácil, permanente e no próprio local, 
isolando o tubo do colector que apresenta a fuga. Observando a 
imagem à direita, determine qual o tubo a isolar (mostra-se a extremidade 
do tubo para melhor esclarecimento). Com o auxílio de uma faca afiada e 
de uso geral, corte com cuidado cerca de 1” do tubo em ambos os tubos de 
comunicação. No orifício destes, introduza um parafuso de chapa # 10, de preferência em aço inoxidável. As dimensões do parafuso
devem situar-se entre 1.27 cm e 1.91 cm de comprimento. NÃO APERTAR DEMAIS! Se a rosca ficar danificada ou se a fuga continuar,
use um parafuso #12. Este método de reparação não anulará a garantia do colector.

Tendo os cuidados necessários e preparando o sistema para o Inverno, poderá usufruir dos colectores solares durante muitos anos.



A empresa SmartPool Inc. garante ao comprador original do colector solar que, por sua própria decisão, substituirá qualquer colector solar que apresente defeitos no material ou
de fabrico, mediante pagamento antecipado da devolução do mesmo por parte do seu proprietário. Caberá à empresa SmartPool a opção exclusiva de proceder à reparação do
referido colector, mediante um preço mínimo, ou à substituição do mesmo, segundo as condições proporcionais a seguir mencionadas. Todos os colectores que tenham sido
reparados ou substituídos serão reenviados a expensas dos seus proprietários. A base proporcional para substituição do colector é a seguinte:
O que se encontra coberto: O colector solar completo, incluindo tubos de ligação, tubos de ascensão e termossoldaduras, está garantido contra defeitos de fabrico e no material ao
sair da fábrica.
O que não se encontra coberto: Ferragens, nomeadamente mangueiras, grampos e acoplamentos em plástico. O colector não se encontra garantido contra danos causados por
congelamento devido a escoamento, preparação para o Inverno e arrumação incorrectos. Indemnizações por perdas e danos estão excluídas desta garantia. Não se aceitam
reclamações por colectores danificados durante o transporte, salvo quando os danos observados na embalagem de expedição foram anotados na guia de entrega das empresas
transportadoras no momento da expedição.

Como proceder para apresentar uma reclamação:

Esta garantia concede ao comprador e consumidor original determinados direitos jurídicos. Consoante o estado onde residir, poderá usufruir de outros direitos.

TODAS AS RECLAMAÇÕES REFERENTES A GARANTIAS DEVERÃO SER TRATADAS DIRECTAMENTE
COM A EMPRESA SMARTPOOL. É FAVOR NÃO SE DIRIGIR AO SEU REPRESENTANTE. SMARTPOOL

APENAS ACEITA RECLAMAÇÕES DOS PROPRIETÁRIOS DE PISCINAS.

GARANTIA DE CINCO ANOS
Garantia limitada por cinco anos a partir da data da compra durante um ano completo, após o

que o reclamante pagará um sexagésimo (1/60) do actual preço de retalho publicado referente a
cada mês que resta do período de garantia.

1. Telefonar para 1-732.730.9880 a fim de dar início ao processo de reclamação.

2. Receberá um pacote de instruções no período de 10 dias.

3. É favor aguardar 2-4 semanas para regularização da reclamação.

4. No caso de não receber o colector dentro de seis semanas, é favor ligar para a Repartição de

Garantias da empresa SmartPool, de Segunda a Sexta-feira, das 13.00h às 16.00h, hora de 
leste. Número grátis: 1-732-730-9880.

Colector solar SmartPool
Garantia limitada por cinco anos 
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